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Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

• Read these operating instructions before the product is used or operated for the first time. This is a
prerequisite for safe, trouble-free handling and use of the product.

• Observe the safety instructions and warnings in these operating instructions and on the product.
• Always keep the operating instructions with the product and make sure that the product is accompanied

by these operating instructions only, when the product is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

DANGER
DANGER !
▶ Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING
WARNING !
▶ Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

CAUTION
CAUTION !
▶ Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the

equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation

The following symbols are used in our documentation:

Read the operating instructions before use

Instructions for use and other useful information

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in the illustrations

The following symbols are used our in illustrations:

These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text.

Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
the product overview section.

These characters are intended to specifically draw your attention to certain points when handling
the product.
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1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product

The following symbols are used:

Do not transport by crane

Bluetooth (optional)

1.4 Product information

products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
▶ Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when

contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Water management system DD-WMS 100
DD-WMS 100 BLE

Generation 01

Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.
The technical documentation is filed here:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General safety instructions

In addition to the safety instructions given in the various sections of these operating instructions, the following
points must be strictly observed at all times.
▶ Read all the instructions. Failure to follow all the instructions listed below may result in electric shock,

fire and/or serious injury.
▶ If the appliance is used in conjunction with an electric tool, read and follow the operating instructions for

the electric tool and all the warnings.
▶ Modification of the appliance is not permitted.
▶ Use the right appliance for the job. Do not use the appliance for purposes for which it was not intended.

Use it only as directed and when in faultless condition.
▶ Before beginning work with the appliance, find out how to operate it correctly and about any hazards

associated with the materials it will be picking up and how these materials can be disposed of.
▶ Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the appliance where there is a risk

of fire or explosion.
▶ The appliance may only be used by persons who are familiar with it, have been trained on how to use it

safely and who understand the resulting hazards. The appliance is not intended for use by children.
▶ Store appliances in a secure place when not in use. When not in use, appliances must be stored in a dry,

high place or locked away out of reach of children.

2.2 Electrical safety

▶ The plug on the supply cord of the appliance must match the outlet. Do not change the plug in any way.
Do not use adapter plugs with earthed (grounded) appliances. Unmodified plugs and matching outlets
reduce risk of electric shock.



*2154325*
2154325 English 3

▶ Insert the plug in a suitable earthed/grounded power outlet which has been correctly and safely installed
and is in compliance with local regulations. If you are in doubt about the effectiveness of the power
outlet’s earth/ground connection, have it checked by a qualified specialist.

▶ Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, cookers, stoves and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is grounded.

▶ Do not expose the appliance to rain. Water entering an electric appliance will increase the risk of electric
shock.

▶ Check to ensure that the supply cord does not lie in a puddle of water.
▶ Check the appliance’s supply cord at regular intervals and have it replaced by Hilti Service if damage is

found. Check extension cords at regular intervals and replace them if found to be damaged.
▶ Do not touch the supply cord or extension cord if they are damaged while working. Disconnect the

supply cord plug from the power outlet. Damaged supply cords or extension cords present a risk of
electric shock.

▶ The electric supply cord may be replaced only with a cord of the type specified in the operating
instructions.

▶ Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the appliance. Keep the
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

▶ When operating an electric appliance outdoors, use only extension cords of a type suitable for outdoor
use. Use of an extension cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

▶ In the event of an interruption in the electric supply, switch the appliance off and unplug it from the power
outlet.

▶ Use the built-in power outlet only for tools with ratings in the range for which the socket is rated.
▶ Never operate the appliance when it is dirty or wet. Dust (especially dust from conductive materials) or

dampness adhering to the surface of the appliance may, under unfavorable conditions, lead to electric
shock. Dirty or dusty appliances should thus be checked by Hilti Service at regular intervals, especially
if used frequently for working on conductive materials.

2.3 Personal safety

▶ Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating the device. Do not use the
tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating the tool may result in serious personal injury.

▶ The user and any other persons in the vicinity must wear suitable eye protection, a hard hat, ear
protection, protective gloves, safety footwear and breathing protection while the appliance is in use or
while maintenance work on it is being carried out.

▶ Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases among operators or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

▶ Engage the wheel brakes so that the tool stands securely. If the wheel brakes are not locked, the tool
can begin to roll unchecked.

▶ If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of a vacuum cleaner can reduce dust-related hazards.

2.4 Safety instructions for use

• Before beginning work, the operating personnel must be informed on using the tool, on any hazards
associated with the material and on the safe disposal of the material vacuumed up.

• Use of the appliance to clean down persons or animals is not permissible.
• Do not use the device for stationary, steady-state operation in automatic or semi-automatic systems.
• Do not use the tool casing as a substitute for a ladder.
• Do not use the tool under water.

2.5 The material picked up

▶ Do not use the appliance to pick up flammable or explosive dusts (magnesium or aluminum dust etc.) or
dusts that present a health hazard. Do not use the appliance to pick up materials with a temperature of
over 60 °C (e.g. glowing cigarettes, hot ash).
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▶ Do not use the appliance to pick up flammable, explosive or aggressive liquids (coolants and lubricants,
gasoline, solvents, acids (pH < 5), alkalies (pH > 12.5), etc.).

▶ Switch the appliance off immediately if foam or liquids escape from it.
▶ Wear protective gloves when using the appliance to pick up hot materials up to a temperature of 60 °C.
▶ When working with mineral drilling slurry, wear protective clothing and avoid skin contact with the slurry

(pH > 9: caustic).
▶ Avoid contact with alkaline or acidic liquids. If contact accidentally occurs, rinse with water. In the event

of the liquid coming into contact with the eyes, rinse the eyes with plenty of water and consult a doctor.

▶ A Dust Class M appliance is suitable for picking up dry, non-flammable dusts, liquids, wood chips and
hazardous dusts with an exposure limit value of ≧ 0.1 mg/m³. The appliance must be equipped with a
suitable filter corresponding to the hazard classification of the dusts to be picked up.

2.6 Use and care of the appliance

▶ Never leave the appliance unattended.
▶ Protect the appliance from frost.
▶ Clean the water level limiting device regularly with a brush, in accordance with the instructions, and

check it for signs of damage.
▶ When fitting the top section of the appliance, take care to avoid pinching your fingers or damaging the

supply cord. This presents a risk of injury or damage.
▶ Check the appliance and its accessories for any damage. Guards, safety devices and any slightly

damaged parts must be checked carefully to ensure that they function faultlessly and as intended. Check
that moving parts function faultlessly, without sticking, and that no parts are damaged. In order to ensure
faultless operation of the appliance, all parts must be fitted correctly and must meet the necessary
requirements.

▶ Have the appliance serviced by a qualified repair person using only genuine Hilti spare parts. The safety
of the appliance can thus be maintained.

▶ Always unplug the supply cord from the power outlet when the appliance is not in use (during breaks),
before cleaning and maintenance and before changing the filter or accessories. This preventive safety
measure reduces the risk of starting the appliance accidentally.

▶ Never use the power supply cord to pull the tool into a different working position. Do not run over the
power supply cord with the tool.

▶ Do not transport the appliance by crane.
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3 Description

3.1 Product overview 1

@ Toolbox retaining bar

; Handlebar

= Ratchet strap

% Gripping areas

& Water and waste material container

( Hook for the ratchet strap

) Suction hose inlet fitting

+ Water supply hose outlet fitting

§ “Water level too low” warning lamp

/ “Water level too high” warning lamp

: “No filter” warning lamp

∙ "Bluetooth" button and LED (optional)

$ “Water supply” mode

£ “Vacuum cleaner” mode

| “Off” mode

¡ “Recycling” mode

Q Power outlet on the appliance (optional)

W Control switch

E Top section

R Catch

T Supply cord hook

Z Grip

3.2 Intended use

The DD-WMS 100 electrically-powered water management system is designed for use with diamond core
drilling machines for wet drilling.
Use the DD-WMS 100 to vacuum up drilling slurry, to process water and to supply water to diamond core
drilling machines.
This appliance is suitable for commercial use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and
by rental companies.
The tool can be operated in the following modes:

• Recycling
Water supply to diamond core drilling machines plus simultaneous vacuum removal and filtering of drilling
slurry.

• Water supply mode
Water supply to diamond core drilling machines without vacuum removal.

• Vacuum cleaner
Small cleaning jobs.

3.3 Items supplied

DD-WMS 100 water processing system, suction and water supply hose with connectors, 1 filter bag,
operating instructions

Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:
www.hilti.group
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3.4 Control panel buttons

Operating
button

Description

Off

Recycling mode

Water supply mode

Vacuum cleaner mode

Bluetooth (optional)

3.5 Statuses of Bluetooth LEDs (optional)

Operating
button

LED status Description

LED off Bluetooth is switched off.

LED pulsing Bluetooth is switched on.
No connection to another device.

LED flashes Bluetooth is switched on.
Coupling process is running.

LED lights up continuously Bluetooth is switched on.
Connected to another device.

3.6 Indicators

LED Description

The water level is too low.
Fill the water and waste material container up to the MAX mark.

The water level is too high.
Switch to water supply mode until the indicator goes out.

No filter
Fit the filter bag fitted correctly.

3.7 Display symbols and explanations of multifunction display for diamond core drilling machine
(optional for Bluetooth)

For the following displays, the diamond core drilling machine must be ready for operation (plugged in and
PRCD switched on) and connected to the WMS 100 via Bluetooth.
The displays may differ depending on the type of application.

Display icons Description

No filter

The filter bag is missing or is not correctly installed. This WMS 100 is not
ready for use.
Fit the filter bag fitted correctly.
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Display icons Description

Water level too high

Too much water in the water and waste material container. The WMS 100
produces no vacuum.
Switch on the water supply mode until the MAX service indicator goes out.

Flow of water blocked

The free flow of water in the system is blocked. The WMS 100 is not pump-
ing.
Make sure that the water can flow freely from the WMS 100 to the diamond
core bit.

Water level too low

Too little water in the water and waste material container. A functioning
water supply is no longer ensured.
Fill the water and waste material container up to the MAX mark.

Unknown Error

The diamond core drilling machine has received an unknown error code
from the WMS 100.
Check the WMS 100 for faults and consult the operating instructions of the
WMS 100 for a solution.

3.8 Bluetooth®

This product is equipped with Bluetooth (optional).
Bluetooth is a wireless data transfer system with which the two Bluetooth-enabled products can communicate
with each other over a short distance.
To ensure a stable Bluetooth connection, the interconnected products must be within sight of each other.

Bluetooth functions of this product
• Automatic switch-on and switch-off of the water supply when drilling in the modes Recycling or

Water Supply .
• Display of service messages on the screen of a connected diamond core drilling machine.

Switching Bluetooth on or off

Hilti products ship ex-works with Bluetooth deactivated. Bluetooth switches itself on automatically
during initial operation.

• To switch off, press and hold the button for at least 10 seconds.
• To switch on, press the button.

Connecting products
Connection to the diamond core drilling machine is maintained until the diamond core drilling machine is
connected to a different WMS 100, or Bluetooth is switched off. The connection is also maintained after
switching the product off and on again, and the products reconnect to each other automatically.

• To connect a Hilti diamond core drilling machine, press the Bluetooth button with Bluetooth switched
on.

You can connect a different diamond core drilling machine within the connectivity range to the WMS 100:

1. Deactivate Bluetooth on the water treatment system currently connected and then switch on Bluetooth
again.

2. Restart the connection process to the other diamond core drilling machine.

The time frame for the connection to a different diamond core drilling machine is approximately 2
minutes. When the 2 minutes have expired, the connection process will be canceled.

License
Bluetooth is not available in all countries.
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The Bluetooth® word mark and the logo are registered trademarks and the property of Bluetooth SIG, Inc.
and Hilti has been granted a license to use these trademarks.

4 Technical data

4.1 Water recycling system

For rated voltage, rated current, frequency and/or input power, refer to the country-specific type
identification plate.
Only for the Switzerland and Liechtenstein markets: Use the electric tool power outlet only for
applications in dry ambient conditions.

If the tool is powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be
at least twice the rated input power shown on the rating plate of the tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5 % and -15 % of the rated voltage of the tool.

Protection class I

Protection class IPX4

Weight in accordance with EPTA procedure 01/2003 19.7 kg

Weight of the hose set 1.8 kg

Operating temperature 3 ℃ … 40 ℃

Recommended temperature range for transport and storage
(without water in the container)

−25 ℃ … 70 ℃

Suction hose length 5 m

Pressure hose length 5.1 m

Supply cord length 4.8 m

Container capacity 32 ℓ

Water capacity 14 ℓ

Volumetric flow rate (air) 74 ℓ/s

Water flow rate 3 ℓ/min

Water pressure 7 bar

4.2 Bluetooth

Frequency band 2,400 MHz … 2,483 MHz

Maximum emitted transmission power 10 dBm

4.3 Noise and vibration information (measured in accordance with EN 60335-2-69):

Typical A-weighted emission sound pressure level ≤ 76 dB

Uncertainty for the given sound levels 2 dB

Triaxial vibration value (vibration vector sum) 2.5 m/s²

Uncertainty for the given vibration value ≤ 0.2 m/s²

5 Before use

5.1 Filling the water and waste material container 2

1. Open the two catches.
2. Remove the filter bag. → page 10
3. Fill the water container with water up to the MAX mark.

When the “Water level too high” warning lamp lights, the appliance cannot be operated.
The water and waste material container must be filled for the “Water supply” and “Recycling”
modes.

4. Insert the filter bag. → page 9
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5. Fit the top section of the appliance onto the water and waste material container.
6. Close the two catches.

5.2 Fitting the filter bag 3

A filter must be fitted for the Vacuum cleaner and Recycling modes.

1. Open the two catches.
2. Lift the top section of the appliance away from the water and waste material container.
3. Attach the filter to the filter holder.
4. Fit the top section of the appliance onto the waste material container.
5. Close the two catches.

5.3 Connecting the hose set to the diamond coring machine 4

1. Connect the suction hose to the suction hose inlet fitting.
2. Connect the water supply hose to the water supply hose outlet fitting.
3. Connect the other end of the suction hose to the water collector of the diamond core drilling machine.

Use the tapered adapter if necessary.

4. Connect the other end of the water supply hose to the diamond core drilling machine.

6 Operation

6.1 Switching the appliance on

WARNING
Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a power outlet
can lead to severe injury and burns.
▶ Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

WARNING
Risk of hazards through use of the product not as directed.
▶ This appliance is not suitable for picking up hazardous dust.

CAUTION
Risk of injury through incorrect operation.
▶ The appliance may be operated only by authorized, trained personnel. This personnel must be specially

informed of any possible hazards.

CAUTION
Risk of hazards through use of the product not as directed.
▶ Use the power outlet on the appliance only for the purposes described in these operating instructions.

CAUTION
Risk of damage to the equipment or other property! Incorrect operation may lead to damage to the tool.
▶ Switch the product off immediately if foam or liquid escapes from it.

1. Connect the hose set to the diamond coring machine. → page 9
2. Set the control switch to the desired operating mode.
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6.2 Select mode

Mode: Using vacuum cleaner mode
▶ Set the control switch to the position .

The water management system is designed to be used only for smaller vacuum cleaning jobs,
such as cleaning up the working area. Do not use this appliance in the vacuum mode for system
applications in combination with electric tools.

Mode: Water supply mode
▶ Set the control switch to the position .
▶ Open the water flow regulator on the diamond core drilling machine.
▶ The water quantity is controlled by the water flow regulator on the diamond core drilling machine.

Mode: Recycling
▶ Set the control switch to the position .
▶ Vacuum removal begins.

▶ Open the water flow regulator on the diamond core drilling machine.
▶ The water quantity is controlled by the water flow regulator on the diamond core drilling machine.

6.3 Switching off the water management system

▶ Set the control switch to .

6.4 Removing the filter bag 5

1. Open the two catches.
2. Lift the top section of the appliance away from the water and waste material container.

Sharp or pointed objects that have pierced through the filter bag may present a risk of injury.
Check to ensure that the filter bag has not been pierced by sharp or pointed objects. Carefully
remove the filter bag from the filter bag holder in the water and waste material container.

3. Close the filter bag with the cap that’s attached to the bag.
4. Remove the filter bag.
▶ Dispose of the filter bag in accordance with the applicable legal requirements.

5. Fit the top section of the appliance onto the waste material container.
6. Close the two catches.

6.5 Emptying the waste material container

1. Open the two catches.
2. Lift the top section of the appliance away from the water and waste material container.
3. Remove the filter bag. → page 10
4. Empty the waste material container.
5. Clean the water and waste material container.
6. Insert the filter bag. → page 9
7. Fit the top section of the appliance onto the waste material container.
8. Close the two catches.

7 Care and maintenance

7.1 Checking the prefilter 6

1. Remove the filter bag holder.
2. Check whether the prefilter is clogged.
3. If the prefilter is clogged, clean it with fresh water.

Alternatively, a brush or compressed air can be used to clean the prefilter.
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7.2 Checking the float level 7

CAUTION
Risk of damage to the equipment or other property! Incorrect operation may lead to damage to the tool.
▶ Check and clean the water level monitoring system at regular intervals. Switch the product off immediately

if signs of damage are found.

1. Remove the filter bag holder.
2. Check that the float is free to move.
3. Clean the float if it does not move freely.

7.3 Checking the seal on the filter support 8

1. Check that the seal on the filter support is clean.
2. If the seal on the top section is dirty, clean it with a cloth.
3. Grease the seal.

8 Transport and storage

8.1 Stacking toolboxes for transport 9

1. Raise the toolbox retaining bar.
2. Stack the toolboxes with their grips placed over the toolbox retaining bar.

The toolbox retaining bar must project beyond topmost toolbox.
The maximum permissible additional load is 25 kg.

3. Attach the ratchet strap to the ratchet strap hook.
4. Use the ratchet strap to secure the toolboxes and prevent them slipping out of place.

8.2 Storage

▶ Store the appliance in a secure, dry place where it is inaccessible to unauthorized users.

9 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

9.1 Troubleshooting

Malfunction Possible cause Action to be taken

The MAX service indicator
lights up.

Too much water in the water and
waste material container.

▶ Switch to Water supply mode
until the MAX indicator goes
out.

The float is stuck. ▶ Check the float level. → page 11

The MIN service indicator
lights up and a warning tone
is emitted.

Too little water in the water and
waste material container.

▶ Fill the water and waste material
container. → page 8
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Malfunction Possible cause Action to be taken

The No Filter service indica-
tor lights up.

The filter bag is missing or is not
fitted correctly.

▶ Insert the filter bag. → page 9

The Water flow blocked ser-
vice indicator lights up.

No water or too little water
flows although there is ade-
quate water in the container.

Cooling-water hose of the
WMS 100 is not fully connected
to the water connection of the
diamond core drilling machine.

▶ Fully connect the cooling-water
hose to the water connection
of the diamond core drilling
machine.

Water valve of the diamond core
drilling machine is closed.

▶ Open the water valve on the
diamond core drilling machine.

Flow of water at the core bit is
blocked.

▶ Make sure that the water can
flow through the core bit.

Pre-filter of the WMS 100 is
clogged.

▶ Check the prefilter. → page 10

Through-hole in the connecting
nipple of the cooling-water hose is
clogged.

▶ Use a pin to clear the hole in the
nipple.

Strainer in the water connection of
the diamond core drilling machine
is clogged.

▶ Clean the mesh filter with a
brush.

The Unknown error service
indicator lights up.

The diamond core drilling machine
has received an unknown error
code from the WMS 100.

▶ Check the WMS 100 for faults
and consult the operating
instructions of the WMS 100 for
a solution.

The connection between the
water hose and the appliance
is stiff to operate.

The connecting nipple is dry and/or
dirty.

▶ Grease the O-ring and the
recess.

The filter bag holder is pulled
up when the top section of
the appliance is lifted

Internal water connector parts are
dry and/or clogged.

▶ Check the seal on the filter
support. → page 11

No water or too little water
flows although there is ade-
quate water in the container.

The prefilter is blocked. ▶ Check the prefilter. → page 10

The water hose connector nipple is
blocked.

▶ Use a pin to clear the hole in the
nipple.

The mesh filter on the drilling ma-
chine water connection is clogged.

▶ Clean the mesh filter with a
brush.

No suction or reduced suc-
tion performance.

The filter bag is clogged. ▶ Change the filter bag.

The flow indicator sight glass
is dirty.

Dirt deposits. ▶ Unscrew the flow indicator and
clean it.

The appliance doesn’t start in
REC or VAC mode.

The float is stuck. ▶ Check the float level. → page 11

Another diamond core drilling
machine has automatically
connected to the accessory
used (e.g. water treatment
system) via Bluetooth.

Several diamond core drilling ma-
chines are connected to the same
accessory. The accessory always
connects automatically to the di-
amond core drilling machine that
enables the connection to be es-
tablished fastest.

▶ Switch Bluetooth on the ac-
cessory off and then on again
and connect the diamond core
drilling machine to the acces-
sory again.

The WMS 100 was not found
by the diamond core drilling
machine.

Bluetooth is deactivated. ▶ Activate the Bluetooth function
on the tools to be paired.
→ page 7



*2154325*
2154325 English 13

10 Disposal

Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

▶ Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

11 China RoHS (guideline on restriction of the use of dangerous substances)

The following link takes you to the table of dangerous substances: qr.hilti.com/r6637919.
You will find a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

12 Manufacturer’s warranty

▶ Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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يلصلأالامعتسلااليلد

لامعتسلااليلدصوصخبتانايب1

اذهلامعتسلااليلدبصاخ1.1

.تلالاتخانودبمادختسلااونمآلكشبلمعللاطرشاذهربتعي.ليغشتلالبقلامعتسلااليلدأرقا•
ىلعةنودملاواذهلامعتسلااليلدةدراولاةيريذحتلاتاداشرلإاوناملأاتاداشرإةاعارمىلعصرحا•

.جتنملا
ليلدقافرإعملاإنيرخآصاخشلأجتنملايطعتلاو،جتنملااذهعمامئادلامعتسلااليلدبظفتحا•

.هعماذهلامعتسلاا

تاملاعلاحرش1.2

ةيريذحتتاداشرإ1.2.1

:ةيلاتلاةيليلدلاتاملكلامادختسامتي.زاهجلاعملماعتلادنعةئشانلاراطخلأاىلإةيريذحتلاتاداشرلإاهبنت

رطخ

!رطخ
.ةافولاىلإوأةريطخةيدسجتاباصلإيدؤيرشابمرطخلريشت◀

ريذحت

!ريذحت
.ةافولاىلإوأةريطخةيدسجتاباصلإيدؤيدقلمتحمرطخلريشت◀

:سرتحا

!سرتحا
.ةيدامرارضأوأةيدسجتاباصلإيدؤينأنكميلمتحمرطخفقوملريشت◀

دنتسملايفزومرلا1.2.2

:ةيلاتلازومرلامادختساانتادنتسميفمتي

لامعتسلااليلدأرقامادختسلاالبق

ةديفمىرخأتامولعمومادختسلااتاداشرإ

ريودتلاةداعلإةلباقداومعملماعتلا

ةيلزنملاةمامقلانمضتايراطبلاةيئابرهكلاةزهجلأانمصلختتلا

روصلايفزومرلا1.2.3

:ةيلاتلازومرلامادختساانروصيفمتي

ليلدلااذهعلطمبةينعملاروصلاىلإدادعلأاهذهريشت

صنلايفلمعلاتاوطخميقرتنعفلتخيدقو،روصلايفلمعلاتاوطخبيترتلثميروصلاميقرت

يفةروصلاقيلعتماقرأىلإريشتيهوماعلاضرعلاةروصيفعضاوملاماقرأمادختسامتي
جتنمللماعضرعلصف

.جتنملاعملماعتلادنعاديجكهابتناريثُتنأاهنأشنمةملاعلاهذه

جتنملابةطبترملازومرلا1.3

جتنملاىلعزومرلا1.3.1

:ةيلاتلازومرلامادختسامتي
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ةعفارلابلقنلاعونمم

)ةيرايتخا(ثوتولبةيصاخ

جتنملاتامولعم1.4

صاخشلأاىلعاهحلاصإواهتنايصواهلامعتسارصتقيونيفرتحملانيمدختسمللةممصمتاجتنم
دق.ةئراطلاراطخلأاىلعاصاخابيردتاوقلتدقاونوكينأبجيصاخشلأاءلاؤه.اديجنيبردملاونيدمتعملا
صاخشألبقنماينفميلسريغلكشباهعملماعتلامتاذإراطخأثودحيفةدعاسملاهتاودأوزاهجلاببستي

.تاميلعتللقباطمريغلكشباهمادختسامتوأنيبردمريغ
.عنصلاةحولىلعلسلسملامقرلاوزارطلاىمسمدجوي
ىلإةهجوملاتاراسفتسلااةلاحيفجتنملاتانايبىلإجاتحتس.يلاتلالودجلايفلسلسملامقرلالقنا◀

.ةمدخلازكرموأانيلثمم
جتنملاتانايب

DD-WMSءاملاةجلاعمماظن 100
DD-WMS 100 BLE

01ليجلا

لسلسملامقرلا

ةقباطملانايب1.5

دجت.اهبلومعملاتافصاوملاوتاعيرشتلاعمقفاوتمانهحورشملاجتنملانأبةيدرفلاانتيلوئسمىلعرقن
.دنتسملااذهةياهنيفةقباطملانايبلةروص

:انهةظوفحمةينفلاتادنتسملا
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916 Kaufering, DE

ةملاسلا2

ةملاسللةماعتاداشرإ2.1

ةيلاتلاروملأاةاعارماضيأمزليليلدلااذهلوصفيفلصفنملكشبةدراولاةملاسلاتاداشرإىلإةفاضلإاب

.تاقولأالكيف

عوقووأ/وقيرحوأةيئابرهكةقعصليدؤينأنكميةيلاتلاتاداشرلإابمازتللاامدع!تاداشرلإاعيمجأرقا◀
.ةريطختاباصإ
ةادلأالامعتساليلدةءارقمادختسلاالبقبجيىرخأةيئابرهكةادأعمكارتشلاابزاهجلامادختسادنع◀

.هيفةدراولاتاداشرلإاعيمجةاعارموةيئابرهكلا
.زاهجلاىلعتارييغتوأتلاخدتةيأءارجإبحمسيلا◀
لكشبطقفهمدختسالب،اهلصصخملاكلتريغضارغأيفزاهجلامدختستلا.بسانملازاهجلامدختسا◀

.ةميلسةلاحيفوهوتاميلعتللقباطم

نمنملآاصلختلاوتاماخلابةطبترملاراطخلأاومادختسلااةقيرطنعجتنملامادختسالبقملعتسا◀
.ةطوفشملاتاماخلا
.راجفنلااوأقيرحلارطخلضرعُمناكميفزاهجلامدختستلا.ةطيحملاتارثؤملاةاعارمىلعصرحا◀

رطاخملابيعوىلعو،ةنمآةقيرطبهمادختسابوهبةياردىلعصاخشألبقنملاإزاهجلامادختسازوجيلا◀

.لافطلألصصخمريغزاهجلا.هنعجتنتدقيتلا

وأعفترمفاجناكميفةمدختسملاريغةزهجلأاظفحيغبني.نمآلكشبةلمعتسملاريغةزهجلأاظفحا◀

.لافطلأالوانتمنعاديعبوقلغم

ةيئابرهكلاةملاسلا2.2

.لاوحلأانملاحيأبسباقلاليدعتزوجيلا.سبقملاعمامئلاتمزاهجلاليصوتسباقنوكينأبجي◀

ةمئلاملاسباقملاوةلدعملاريغسباوقلا.ةيمحميضرأةلصوتاذةزهجأعمةأياهمسباوقمدختستلا
.ةيئابرهكةمدصثودحرطخنمللقت
اذإ.ةيلحملاتاطارتشلااعيمجعمقفاوتمونمآلكشبهبيكرتمتمئلاموضرؤمسبقميفسباقلالخدأ◀

.دمتعموصصختميئابرهكلبقنمهصحفىلعصرحافسبقملاضيرأتنامأىدمنأشبكشلاكرواس
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دقاوملاوةئفدتلاةزهجأوريساوملابةصاخلاحطسلأالثمةضرؤمحطسأعممسجللسملاتثودحبنجت◀
.ضرلأابلاصتمكمسجنوكيامدنعةيئابرهكةمدصثودحنمديازتمرطخأشني.تاجلاثلاو
.ةيئابرهكةمدصثودحرطخنمديزييئابرهكلازاهجلالخادىلإءاملابرست.راطملأانعًاديعبزاهجلابظفتحا◀

.ةيئامةعقبيفءابرهكلالباكدجاوتمدعنمدكأت◀

صحفا.Hiltiةمدخةشروةفرعمبهرييغتىلعلمعاهفلتدنعوةيرودةفصبزاهجلاليصوتكلسصحفا◀
.فلتتامدنعاهلدبتساومظتنملكشبةلاطلإاتلايصوت
نميئابرهكلاسباقلابحسا.امهسملزوجيلاف،لمعلاءانثأةلاطلإالباكوأ/وءابرهكلاةلصوررضتةلاحيف◀

.ةيئابرهكةمدصثودحةلاحيفارطخلثمتةفلاتلاةلاطلإاتلاباكوءابرهكلاتلاصو.سبقملا

.لامعتسلااليلديفددحملاعونلاسفننمنوكينأبجيةيئابرهكلاةكبشلابليصوتلاكلسلادبتسادنع◀

نمسباقلابحسلوأقيلعتلاوألمحللهمدختستنأك،هلصصخملاريغضرغلايفلباكلامدختستلا◀

تلاباكلا.زاهجللةكرحتملاءازجلأاوةداحلافاوحلاوتيزلاوةنوخسلانعاديعبلباكلابظفتحا.سبقملا
.ةيئابرهكةمدصثودحرطخنمديزتةكباشتملاوأةفلاتلا
قاطنلايفلمعللةبسانملاةلاطلإاتلاباكىوسمدختستلا،فوشكمناكميفيئابرهكزاهجبلمعتامدنع◀

.ةيئابرهكةمدصثودحرطخنمللقييجراخلاقاطنلايفلمعللبسانمةلاطإلباكمادختسا.يجراخلا

.سبقملانميئابرهكلاسباقلاعزناويئابرهكلارايتلاعاطقناةلاحيفزاهجلافقوأ◀

.عوبطملالمعلاقاطنيفعقتيتلاةيئابرهكلاتاودلألزاهجلاسبقممادختساىلعرصتقا◀

اميسلاوزاهجلاحطسبقصتلملارابغلايدؤينأنكميثيح.لتبموأخستموهوادبأزاهجلاليغشتبمقتلا◀

ريغفورظلاضعبيفةيئابرهكةقعصلضرعتلاىلإةبوطرلاوأءابرهكللةلصومداومنمجتانلارابغلا

يفاميسلاوHiltiةمدخىدلةمظتنمةينمزتارتفىلعةخستملاةزهجلأاصحفىلعلمعااذل.ةمئلاملا
.ءابرهكللةلصومداومعمرركتملالمعلاةلاح

صاخشلأاةملاس2.3

وأًادهجمتنكاذإطافشلامدختستلا.هبلمعلادنعلقعتبزاهجلاعملماعتولعفتاملهبتناواظقينك◀
يدؤيدقزاهجلامادختسادنعةدحاوةظحللهابتنلاامدع.ةيبطريقاقعوألوحكلاوأتاردخمريثأتتحت
.ةريطختاباصلإ
ةراظنلامعتساهنمبرقلابنيدجاوتملاصاخشلأاومدختسملاىلعبجيزاهجلاةنايصومادختساءانثأ◀

.سفنتللفيفخيقاوويقاوءاذحويقاوزافقوعمسلليقاووةيامحةذوخوةمئلامةيقاو

.ثعبنملارابغلاةيعونلصصخمسفنتعانقموزللادنعدتراولمعلاناكملةديجةيوهتدوجوىلعصرحا◀
صاخشلألوأمدختسملليسفنتلازاهجلاضارمأوأ/وةيساسحضارعأببسيدقهقاشنتساوأهتسملام

بشخرابغوأطولبلابشخرابغلثمرابغلانمةنطرسمةنيعمعاونأكانه.هنمةبرقمىلعنيدجاوتملا
ةيامحداوموموركلالثم(باشخلأاةجلاعملةيفاضإداومبعاونلأاهذهتطبترااذإاميسلاو،نازلا
.نيصصختمنيينفلبقنملاإسوتسبسلأاىلعةيوتحملاداوملاعملماعتلازوجيلا.)باشخلأا
زاهجلاكرحتيدقف،ةحوتفمتلاجعلاحباكمتناكاذإ.زاهجلافوقونيمأتلتلاجعلاحباكمىلعطغضا◀

.ةرطيسلانعجراخلكشب
ةزيهجتمادختسا.ميلسلكشبةمدختسموةلصوماهنأدكأتف،رابغلاعيمجتوطفشتازيهجتبيكرتنكمأاذإ◀

.رابغلانعةجتانلاراطخلأاللقينأنكميرابغلاطفش

مادختسلالةملاسلاتاداشرإ2.4

داوملانعةرداصلاراطخلأاوزاهجلاعملماعتلاةقيرطبنيمدختسملافيرعتلمعلايفعورشلالبقبجي•

.ةطوفشملاداوملانمنمآلكشبصلختلاةقيرطواهطفشررقملا
.ناويحلاوأناسنلإانعرابغلاطفشلزاهجلااذهمادختساةلواحمزوجيلا•
فصنوأيكيتاموتولأاليغشتلاةزهجأعموأةتباثةليوطةرتفلرمتسملاليغشتلاعضويفزاهجلامدختستلا•

.يكيتاموتولأا

.ملسلانعًلايدبزاهجلامسجمدختستلا•
.ءاملاتحتزاهجلامدختستلا•

تافلخملا2.5

امومويسنغملاموينمولأشيارلثم(هطفشبحمسُيلاراجفنلالوأ/وقارتحلاللباقلاوأةحصلابراضلارابغلا◀
.)نخاسلادامرلا،ةلعتشملارئاجسلالثم(م°60ىلعاهترارحةجردديزتيتلاتاماخلاطفشبحمسيلا.)هباش

نيزنبلاوقيلزتلاوديربتلاداوم(ةيواكلالئاوسلاوأراجفنلااوألاعتشلالةلباقلالئاوسلاطفشبحمسُيلا◀
)هباشامو)pH<12,5زيكرت(تايولقلاو)pH>5زيكرت(ضامحلأاوتابيذملاو
.لئاوسوأهنميواغربرستةلاحيفروفلاىلعزاهجلائفطأ◀
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.ىصقأدحبم°60ىلإاهترارحةجردلصتةنخاستافلخمطفشدنعايقاوازافقدترا◀
،pH<9زيكرت(ةرشبللاهتسملامبنجتوةيقاوةزبءادتراىلعصرحاةيندعملابقثلالاحوأعملماعتلادنع◀

)واك
برستاذإ.أطخلاقيرطنعهتسملامةلاحيفءاملابهفطشا.ةيضمحلاوأةيولقلالئاوسلاةسملامبنجت◀

.كلذىلعةولاعبيبطلاةراشتساىلعصرحاوءاملانمةريفوةيمكبهفطشافنينيعلاىلإلئاسلا

ةراشنولئاوسلاولاعتشلاللباقلاريغفاجلارابغلادرطوطفشلابسانمنوكيMرابغلاةئفيفزاهجلا◀

رابغلاةروطخةجردلاعبت.³م/مجم0,1≧غلبتاهلضرعتللةيدحميقىلعصوصنملاةريطخلاةبرتلأاوبشخلا
.ةمئلامرتلافبزاهجلاديوزتبجيدورطملا/طوفشملا

ةيانعبهعملماعتلاوزاهجلامادختسا2.6

.ةبقارمنودادبأزاهجلاكرتتلا◀
.عيقصلانمزاهجلاةيامحبمق◀
ىلإريشيامروهظةلاحيفهصحفبجيامكةاشرفمادختسابةيرودةفصبءاملاىوتسمددحمفيظنتبجي◀

.هبرارضأدوجو
رطخكانه.ءابرهكلالباكبرارضأقحلتوأكعباصأرصحنتلاأىلعصرحارابغلاطافشسأربيكرتىدل◀

.ررضللضرعتلاوةباصلإا
صحفبجيمادختسلااةلصاوملبق.رارضأدوجولامتحاثيحنمةيليمكتلاتاقحلملاوزاهجلاصحفا◀

قباطموميلسلكشباهتفيظولاهئادأثيحنمةيانعبفيفطلاررضللةضرعتملاءازجلأاوأةيامحلاتازيهجت
بجي.ررضللةضرعتموأةرصحنمتسيلاهنأوميلسلكشبلمعتةكرحتملاءازجلأانأدكأت.تاميلعتلل
لابزاهجلاليغشتنامضلكلذو،تاطارتشلااعيمجلةيفوتسموحيحصلكشبةبكرمءازجلأاعيمجنوكتنأ
.لكاشم
.ةيلصلأارايغلاعطقمادختساىلعراصتقلااعمطقفنيدمتعمنيينفيديأىلعكزاهجحلاصإىلعلمعا◀

.زاهجلاةملاسىلعظافحلانمدكأتتكلذبو
ءارجإلبقو)ةحارلاتارتفءانثأ(زاهجلامادختسامدعةلاحيفسبقملانميئابرهكلاسباقلاامئادبحسا◀

ءدبعنمييئاقولاءارجلإااذه.رتلفلارييغتلبقوةيليمكتلاتاقحلملارييغتلبقوةنايصلاوةيانعلالامعأ
.دصقنودزاهجلاليغشت
.ءابرهكلالباكقوفزاهجلابرمتلا.رخآعضومىلإهكيرحتلءابرهكلالباكنمزاهجلابحسبًادبأمقتلا◀
.ةعفارمادختسابزاهجلالقنتلا◀
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حرشلا3

1جتنملاىلعةماعةرظن3.1

بئاقحلاتبثم@

كيرحتلادي;

دشلامازح=

كسملافيواجت%

تافلخملانازخوءاملانازخ&

دشلامازحفاطخ)

ةيوهتلاوطفشلاموطرخةزيهجت(

ءاملافيرصتوءاملابدادملإاموطرخةزيهجت+

»ةياغللضفخنمءاملاىوتسم«ريذحتةبمل§

»ةياغللعفترمءاملاىوتسم«ريذحتةبمل/

»رتلفدجويلا«ريذحتةبمل:

)يرايتخازيهجت(LEDةبملو"Bluetooth"رزلا∙

»ءاملابدادملإا«ةقيرط$

»طفشلا«ةقيرط£

»فاقيلإا«ةقيرط|

»ريودتلاةداعإ«ةقيرط¡

Qيرايتخازيهجت(زاهجلاسبقم(

Wزاهجلاحاتفم

Eزاهجلاسأر

Rتيبثتكبشم

Tكلسلاقيلعتفاطخ

Zضبقملا

تاميلعتللقباطملامادختسلاا3.2

DD-WMSيئابرهكلاءاملاةجلاعمماظن بقثلالامعلأةيساملافيواجتلابقثةزهجأعممادختسلالصصخم100
.ةبطرلا
DD-WMSزارطلامدختسا فيواجتلابقثةزهجأدادملإوءاملاةجلاعملو،ةيندعملابقثلالاحوأطفشل100
ءاملابةيساملا

بتاكملاولاحملاوعناصملاوتايفشتسملاوسرادملاوقدانفلالثم،ةيراجتلاتامادختسلالمئلامزاهجلااذه
.راجيلإالاحمو
:ةيلاتلاليغشتلاطامنأيفزاهجلاليغشتكنكمي

ريودتلاةداعإ•

.بقثلالاحوأةرتلفوطفشتقوسفنيفةيساملافيواجتلابقثةزهجلأءاملابدادملإا

ءاملابدادملإا•

.طفشنودبةيساملافيواجتلابقثةزهجلأءاملابدادملإا
ةسنكملا•

.لقأفيظنتلامعأ

ةدروملاتازيهجتلاةعومجم3.3

DD-WMSءاملاةجلاعمماظن لامعتسلااليلد،دحاورتلفسيك،تلاصولاعمءاملابدادمإوطفشموطرخ،100

Hiltiرجتمىدلكبصاخلاجتنمللاهبحومسملاماظنلاتاجتنمنمديزملادجت Storeعقومىلعوأ
www.hilti.group:تنرتنلإا

مادختسلاارارزأ3.4

حرشلالامعتسلاارز

فقوتم
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حرشلالامعتسلاارز

ريودتلاةداعإةقيرط

ءاملابدادملإاةقيرط

طفشلاةقيرط

)ةيرايتخا(ثوتولبةيصاخ

)ةيرايتخا(ثوتولبةيصاخلLEDةبملتلااح3.5

حرشلاLEDةبملةلاحلامعتسلاارز

.ةفقوتمثوتولبةيصاخةأفطمLEDةبمل

.ةلغشمثوتولبةيصاخضبنتLEDةبمل
.رخآزاهجعملاصتادجويلا

.ةلغشمثوتولبةيصاخضموتLEDةبمل
.ةيراجنارتقلااةيلمع

.ةلغشمثوتولبةيصاخءيضتLEDةبمل
.رخآزاهجبلصتم

ةمدخلاتانيبم3.6

حرشلاLEDةبمل

ةياغللضفخنمءاملاىوتسم
.MAXىصقلأادحلاةملاعىتحتافلخملاوءاملانازخلأما

ةياغللعفترمءاملاىوتسم
.ةمدخلانايبئفطنينأىلإ،ءاملابدادملإاةقيرططبضا

رتلفدجويلا
.حيحصلكشبرتلفلاسيكبيكرتبمق

يساملافيواجتلاباقثمبفئاظولاةددعتمضرعلاةدحوبرهظتيتلاحورشلاونايبلازومر3.7
)ثوتولبعميرايتخازيهجت(

حاتفموسبقملابلصتمزاهجلا(ليغشتللًازهاجيساملافيواجتلاباقثمنوكينأبجي،ةيلاتلاتانايبللةبسنلاب
PRCDعمًلاصتمو)لغشمWMS .ثوتولبةيصاخقيرطنع100

.مادختسلااةعيبطلًاقفوتانايبلافلتختنأنكمي

حرشلاضرعلاةدحونايب

رتلفدجويلا

WMSزاهجلا.حيحصريغلكشببكرموأدوجومريغرتلفلاسيك زهاجريغ100
.مادختسلال

.حيحصلكشبرتلفلاسيكبيكرتبمق

ةياغللعفترمءاملاىوتسم

WMSزاهجلا.تافلخملانازخوءاملانازخيفمزلالانمرثكأءامدجوي لا100
.طفشلابموقي

.MAXةمدخلانايبئفطنينأىلإ،ءاملابدادملإاةقيرطليغشتبمق
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حرشلاضرعلاةدحونايب

ءاملاقفدتةقاعإ

WMSزاهج.دادسنادوجونودماظنلايفءاملاقفدتةقاعإ موقيلا100
.خضلاب

WMSنمءاملاقفدتنمدكأت يأنوديساملابقثلاشوبرطىلإ100
.قئاوع

ضفخنمءاملاىوتسم
ةياغلل

رفوتًانومضمدعيمل.تافلخملانازخوءاملانازخيفةياغللليلقءامدجوي
.ءاملابدادملإاةفيظو
.MAXىصقلأادحلاةملاعىتحتافلخملاوءاملانازخلأما

فورعمريغأطخ

WMSنمفورعمريغأطخدوكىلعلصحيساملافيواجتلاباقثم 100.

WMSصحفا WMSلامعتساليلديفثحباوتلالاتخادوجوثيحنم100
.لحلانع100

®ثوتولبةيصاخ3.8

.)ةيرايتخا(ثوتولبةيصاخبدوزمجتنملااذه
ىلعنيلمتشمنيزاهجليصوتاهقيرطنعنكمييتلاو،تانايبلالقنلةيكلسلاةليسوثوتولبةيصاخربتعت
.ةريصقةفاسمىلعضعبلاامهضعببثوتولبةيصاخ
.ضعبلااهضعببةلصتملاتاجتنملانيبيئرملاصتاطخأشنينأبجي،ثوتولبةيصاخربعرقتسملاصتانامضل

جتنملااذهيفثوتولبفئاظو

وأريودتلاةداعإقرطلايفبقثلاةيلمعءانثأءاملابدادملإاردصمليكيتاموتولأافاقيلإاوليغشتلا•

.ءاملابدادملإا
.لصوميسامفيواجتباقثمضرعةدحوبةمدخلاتاغلابتانايب•

ثوتولبةيصاخفاقيإوأليغشت

ثوتولبةيصاخليغشتمتي،ةرملولأليغشتلادنع.ةفقوتمثوتولبةيصاخامنيبHiltiتاجتنمميلستمتي
ً.ايكيتاموتوأ

.رزلاىلعٍناوث10نعلقتلاةدملطغضلايفرمتساوطغضا،فاقيلإاضرغل•

.رزلاىلعطغضا،ليغشتلاضرغل•

تاجتنملانارقإ

WMSعميساملافيواجتلاباقثمليصوتمتينأىلإً،ارمتسميساملافيواجتلاباقثمبليصوتلالظي 100

تاجتنملادوعتامك،تاجتنملاليغشتوفاقيإدعبىتحًارمتسمليصوتلالظي.ثوتولبةيصاخفاقيإوأ،رخآ
ً.ايكيتاموتوألاصتلال

.رزلاىلعةلغشُمثوتولبةيصاخامنيبطغضا،Hiltiيسامفيواجتباقثمبليصوتلاضرغل•

WMSمادختسابلاصتلااىدميفرخآيسامفيواجتباقثمنارقإكنكمي 100:

ةيصاخليغشتكلذدعبدعأمثً،ايلاحلصوملاءاملاةجلاعمماظنبثوتولبةيصاخةيلاعففاقيإبمق.1
.ثوتولب

ً.اددجُمرخآيسامفيواجتباقثمعمنارقلإاةيلمعأدبا.2

ةيلمععطقمتي،نيتقيقدلاءاضقنادعبو.نيتقيقدرخآيسامفيواجتباقثمعمطبرللينمزلاراطلإاغلبي
.طبرلا

صيخرتلا
.لودلاضعبيفةحاتُمتسيلثوتولبةيصاخ

Bluetoothةيكلملةعضاخةلجسمةيراجتتاملاعنعةرابعتاراعشلإاو®Bluetoothتاملكلاتاملاع SIG, Inc.
.Hiltiةطساوبةيراجتلاتاملاعلاهذهمادختسلاصيخرتلامتيو
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ةينفلاتافصاوملا4

ءاملاريودتماظن4.1

زاهجلاعنصةحولنميمسلااكلاهتسلااوأ/وددرتلاويمسلاارايتلاويمسلاادهجلاىلعفرعتلاىجري
.ينعملادلبلابةصاخلا

فورظلايفمتتيتلاتاقيبطتلايفلاإزاهجلاسبقممدختستلا:نياتشنتشيلوارسيوسقاوسلأطقف
.ةفاجلاةطيحملا

لخدلاةردقفعضنعهبةصاخلاجرخلاةردقلقتلاأبجيهنإف،لوحموأدلومنمليغشتلاةلاحيف

و%5+قاطنيفامئادنوكينأبجيدلوملاوألوحملاليغشتدهج.زاهجلاعنصةحولىلعةدراولاةيمسلاا
.زاهجلليمسلاايئابرهكلادهجلانم15%-

Iةيامحلاةئف

IPX4ةيامحلاعون

EPTAلوكوتوربلاقبطنزولا مجك01/200319.7

مجك1.8ميطارخلاةعومجمنزو

م°40…م°3ليغشتلاةرارحةجرد

يفءامنودب(نيزختلاولقنللهبىصوملاةرارحلاةجردقاطن
)نازخلا

م°70…م25°−

م5طفشلاموطرخلوط

م5.1طغضلاموطرخلوط

م4.8ءابرهكلالباكلوط

رتل32نازخلاةعس

رتل14ءاملابءلملاةيمك

ةيناث/رتل74)ءاوهلا(رايتلاةردق

ةقيقد/رتل3ءاملارايت

راب7ءاملاطغض

ثوتولبةيصاخ4.2

…زترهاجيم2,400ددرتلاقاطن
زترهاجيم2,483

طاويللم/لبيسيد10ةرداصلاسرإةردقىصقأ

ENةفصاومللاقبطةساقم(زازتهلااوجيجضلاتامولعم4.3 60335-2-69(

لببيسيدA≥76ةئفلابفنصمثعبنملايدايتعلااتوصلاطغضىوتسم

لببيسيد2ةروكذملاتوصلاتايوتسملةبسنلابتوافتلاةبسن

ةهجوملاتايمكلاعومجم(رواحملاةيثلاثتازازتهلااةميق
)تازازتهلال

²ةيناث/م2.5

²ةيناث/م0.2≤ةروكذملازازتهلااميقلةبسنلابتوافتلاةبسن

ليغشتلا5

2تافلخملاوءاملانازخءلم5.1

.قلغلايكبشمحتفا.1

23ةحفص←.رتلفلاسيكعلخا.2
.MAXىصقلأادحلاةملاعىتحءاملابءاملانازخلأما.3

.زاهجلاليغشترذعتيدقف،ةياغللعفترمءاملاىوتسمريذحتةبملتءاضأاذإ

ً.ائلتممتافلخملاوءاملانازخنوكينأبجي"ريودتلاةداعإ"و"ءاملابدادملإا"قرطلةبسنلاب
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22ةحفص←.رتلفلاسيكبيكرتبمق.4
.تافلخملاوءاملانازخىلعزاهجلاسأرعض.5
.قلغلايكبشمقلغأ.6

3رتلفلاسيكبيكرت5.2

.رتلفبيكرتبجيريودتلاةداعإوطفشلاقرطلةبسنلاب

.قلغلايكبشمحتفا.1

.تافلخملاوءاملانازخنمزاهجلاسأرعفرا.2
.رتلفلالماحىلعرتلفلاتيبثتبمق.3
.تافلخملانازخىلعزاهجلاسأرعض.4
.قلغلايكبشمقلغأ.5

4ةيساملافيواجتلابقثزاهجبميطارخلامقطليصوت5.3

.ةيوهتلاوطفشلاموطرخةزيهجتبطفشلاموطرخليصوتبمق.1
.ءاملافيرصتوءاملابدادملإاموطرخةزيهجتبءاملابدادملإاموطرخليصوتبمق.2
.ةيساملافيواجتلابقثزاهجبةصاخلاءاملاعيمجتةقلحبطفشلاموطرخلرخلآافرطلاليصوتبمق.3

.يطورخملائياهملاموزللادنعمدختساضرغلااذهلو

.ةيساملافيواجتلابقثزاهجبءاملابدادملإاموطرخلرخلآافرطلاليصوتبمق.4

لامعتسلاا6

زاهجلاليغشت6.1

ريذحت

يفببستيدقبكرميئابرهكلاسباقلاامنيبةنايصلاوةيانعلالامعأءارجإةيئابرهكةمدصثودحببسبرطخ
.قورحبةباصلإاوةغلابتاباصإ
!ةيانعلاوحلاصلإالامعأعيمجلبقيئابرهكلاسباقلابحسىلعصرحا◀

ريذحت

!تاميلعتللقباطملاريغمادختسلااللاخنمرطخ
.ةحصلابراضلارابغلاطفشلةبسانمتسيلةنيكاملاهذه◀

:سرتحا

!تاميلعتللقباطملاريغلامعتسلااللاخنمةباصلإارطخ
اونوكينأبجيصاخشلأاءلاؤهً.اديجنيبردملاونيدمتعملاصاخشلأالبقنملاإزاهجلالامعتسازوجيلا◀

.ةلمتحملاراطخلأابةلماشةياردىلع

:سرتحا

!تاميلعتللقباطملاريغمادختسلااللاخنمرطخ
.ليلدلااذهيفةحورشملاضارغلأللاإزاهجلابدوجوملاسبقملامدختستلا◀

:سرتحا

.زاهجلابرارضأثودحىلإيدؤيدقزاهجللئطاخلالامعتسلاا!ةلمتحملارارضلأا

.لئاوسوأهنميواغربرستةلاحيفروفلاىلعجتنملائفطأ◀

22ةحفص←.ةيساملافيواجتلابقثزاهجبميطارخلامقطليصوتبمق.1
.زاهجلاحاتفممادختسابةبوغرملاةقيرطلارتخا.2
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ةقيرطلارايتخا6.2

طفشلا:ةقيرطلا
.عضولاىلإزاهجلاحاتفمردأ◀

لا.لمعلاقاطنطفشلثم،ةطيسبلافيظنتلاتامادختسلاطقفصصخمءاملاةجلاعمماظن
.ةيئابرهكلاتاودلأاعمكارتشلاابماظنلاتامادختسالجأنمةبرتلأاطافشليغشتءانثأهمدختست

ءاملابدادملإا:ةقيرطلا
.عضولاىلإزاهجلاحاتفمردأ◀
.يساملافيواجتلاباقثمبءاملامظنمحتفا◀

.يساملافيواجتلاباقثمبءاملامظنمقيرطنعءاملاةيمكهيجوتمتي◀

ريودتلاةداعإ:ةقيرطلا
.عضولاىلإزاهجلاحاتفمردأ◀

.طفشلاةيلمعأدبتف◀
.يساملافيواجتلاباقثمبءاملامظنمحتفا◀

.يساملافيواجتلاباقثمبءاملامظنمقيرطنعءاملاةيمكهيجوتمتي◀

ءاملاةجلاعمماظنفاقيإ6.3

.عضوىلإزاهجلاحاتفمردأ◀

5رتلفلاسيكعلخ6.4

.قلغلايكبشمحتفا.1

.تافلخملاوءاملانازخنمزاهجلاسأربحسا.2

سيكنأدكأت.تاباصإعوقوىلإيدؤتنأنكميرتلفلاسيكتبقثيتلاةداحلاوأةببدملاءايشلأا

تيبثتعضومنمصرحبرتلفلاسيكجرخأ.ةداحلاوأةببدملاءايشلأاءارجنمبقثللضرعتيملرتلفلا
.تافلخملاوءاملانازخبرتلفلاسيك

.رتلفلاسيكببكرملاءاطغلامادختسابرتلفلاسيكقلغأ.3
.رتلفلاسيكعلخا.4

.ةينوناقلاتاميلعتللًاقبطرتلفلاسيكنمصلختلاىلعصرحا◀
.تافلخملانازخىلعزاهجلاسأرعض.5
.قلغلايكبشمقلغأ.6

تافلخملانازخغيرفت6.5

.قلغلايكبشمحتفا.1

.تافلخملاوءاملانازخنمزاهجلاسأربحسا.2
23ةحفص←.رتلفلاسيكعلخا.3
.تافلخملانازخغيرفتبمق.4
.تافلخملاوءاملانازخفيظنتبمق.5
22ةحفص←.رتلفلاسيكبيكرتبمق.6
.تافلخملانازخىلعزاهجلاسأرعض.7
.قلغلايكبشمقلغأ.8

ةنايصلاوةيانعلا7

6يلولأارتلفلاصحف7.1

.رتلفلاسيكلماحدعبأ.1
.يلولأارتلفلابخاستاكانهناكاذإامصحفا.2
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.يقنءاممادختسابهفيظنتبمقفً،اخستميلولأارتلفلاناكاذإ.3

.طوغضملاءاوهلابوأةاشرفمادختسابيلولأارتلفلافيظنتكلذنمًلادبكنكميو

7ءلملاىوتسمبقارمصحف7.2

:سرتحا

.زاهجلابرارضأثودحىلإيدؤيدقزاهجللئطاخلالامعتسلاا!ةلمتحملارارضلأا

ىلعمق،رارضأدوجوىلإريشيامروهظةلاحيف.ةيرودةفصبءلملاىوتسمبقارمفيظنتوصحفبمق◀
.جتنملافاقيإبروفلا

.رتلفلاسيكلماحدعبأ.1
.ةماوعلابدادسناكانهناكاذإامصحفا.2
.اهفيظنتبمق،ةماوعلادادسناةلاحيف.3

8زاهجلاسأربماكحلإارصنعصحف7.3

.تاخاستادوجوثيحنمزاهجلاسأربماكحلإارصنعصحفا.1
.شامقةعطقمادختسابهفيظنتبمق،زاهجلاسأربماكحلإارصنعبتاخاستادوجوةلاحيف.2

.ناوجلاميحشتبمق.3

نيزختلاولقنلا8

9لقنلاضرغلاهضعبقوفزاهجلابئاقحصر8.1

.ىلعأىلإبئاقحلاتبثمِوطا.1
.بئاقحلاتبثمىلعكسملاضباقممادختسابضعبلااهضعبقوفزاهجلابئاقحصربمق.2

.زاهجلابئاقحنمةبيقحىلعأقوفبئاقحلاتبثمزربينأبجي
.مجك25ىوصقلاةلومحلاغلبت

.دشلامازحفاطخبدشلامازحقيلعتبمق.3
.دشلامازحمادختسابكلذو،قلازنلاادضزاهجلابئاقحنيمأتبمق.4

نيزختلا8.2

.نيلوخمريغصاخشألبقنممادختسلاانعىأنمبنوكيثيحبو،فاجناكميفزاهجلاعض◀

تلالاتخلااتلااحيفةدعاسملا9

ةمدخزكرمىلإهجوتلاىجريف،كسفنباهتجلاعمكيلعرذعتيوألودجلايفةروكذمريغتلالاتخاثودحدنع
Hilti.

ءاطخلأايصقت9.1

لحلالمتحملاببسلاللخلا

.MAXةمدخلانيبمءيضُي

نازخيفمزلالانمرثكأءامدجوي
.تافلخملانازخوءاملا

ىلإ،ءاملابدادملإاةقيرططبضا◀
.MAXةمدخلانايبئفطنينأ

.ءلملاىوتسمبقارمصحفا◀.ةرصحنمةماوعلا
24ةحفص←
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لحلالمتحملاببسلاللخلا

MINةمدخلانيبمءيضُي
.يريذحتتوصردصيو

ءاملانازخيفةياغللليلقءامدجوي
.تافلخملانازخو

.تافلخملاوءاملانازخلأما◀
21ةحفص←

دجويلاةمدخلانيبمءيضُي
.رتلف

بكرموأدوجومريغرتلفلاسيك
.حيحصريغلكشب

.رتلفلاسيكبيكرتبمق◀
22ةحفص←

قفدتةقاعلإةمدخلانيبم
.ءيضُيءاملا

قفدتيوأقفدتيلاءاملا
ىلع،ةياغللةليلقةروصب
يفٍفاكءامدوجونممغرلا
.نازخلا

WMSديربتءامموطرخ سيل100
ءاملاةلصوىلعلماكلكشباًبكرُم
.يساملافيواجتلاباقثمبةصاخلا

ءامموطرخبيكرتىلعصرحا◀
ةلصوىلعلماكلكشبديربتلا
فيواجتلاباقثمبةصاخلاءاملا
.يساملا

فيواجتلاباقثمبءاملامامص
.قلغُميساملا

باقثمبءاملامامصحتفا◀
.يساملافيواجتلا

شوبرطيفءاملاقفدتةقاعإ
.بقثلا

للاخءاملاقفدتنمدكأت◀
.بقثلاشوبرط

WMSـليلولأارتلفلادادسنا .يلولأارتلفلاصحفا◀.100
23ةحفص←

ليصوتلالبنبريرمتلابقثدادسنا
.ديربتلاءامموطرخب

مادختسابريرمتلاةحتفبقثبمق◀
.روباخ

ةلصوبةدوجوملاةافصملادادسنا
فيواجتلاباقثمبةصاخلاءاملا
.يساملا

مادختسابةافصملافيظنتبمق◀
.ةاشرف

ريغأطخةمدخلانيبمءيضُي
.فورعم

ىلعلصحيساملافيواجتلاباقثم

WMSنمفورعمريغأطخدوك
100.

WMSصحفا◀ ثيحنم100
ليلديفثحباوتلالاتخادوجو
WMSلامعتسا .لحلانع100

ءاملاموطرخليصوتةبوعص
.زاهجلاب

ماكحلإاةقلحميحشتبمق◀.ةخستموأ/وةفاجليصوتلاةملح
.ةلباقملاةعطقلاو

عفرمتيزاهجلاسأرعفردنع
ًاضيأرتلفلاسيكلماح

وأ/وةفاجةيلخادلاءاملاةلصوءازجأ
.ةخستم

سأربماكحلإارصنعصحفا◀
24ةحفص←.زاهجلا

قفدتيوأقفدتيلاءاملا
ىلع،ةياغللةليلقةروصب
يفٍفاكءامدوجونممغرلا
.نازخلا

.يلولأارتلفلاصحفا◀يلولأارتلفلادادسنا
23ةحفص←

ةملحبريرمتلاةحتفدادسنا
.ءاملاموطرخبليصوتلا

مادختسابريرمتلاةحتفبقثبمق◀
.روباخ

ءاملاةلصوبةدوجوملاةافصملا
.ةخستمباقثملابةصاخلا

مادختسابةافصملافيظنتبمق◀
.ةاشرف

ةردقضافخناوأمادعنا
.طفشلا

.رتلفلاسيكرييغتبمق◀.دودسمرتلفلاسيك

قفدتلانيبمةيؤرةذفان
.ةخستم

.هفيظنتبمقوقفدتلانيبمكُف◀تاخاستلاابسرت

RECةقيرطيفلمعيلازاهجلا
.VACوأ

.ءلملاىوتسمبقارمصحفا◀.ةرصحنمةماوعلا
24ةحفص←
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لحلالمتحملاببسلاللخلا

يسامفيواجتباقثمطبرمت

قحلملاعمًايكيتاموتوأرخآ
ةيصاخقيرطنعمدختسُملا
ةجلاعمماظنًلاثم(ثوتولب
.)ءاملا

ةيسامفيواجتبقاثمةدعكانه
طبرمتي.قحلملاسفنبةلصتم
باقثمبًايكيتاموتوأًامئادقحلملا
حيتياموهو،يساملافيواجتلا

.نكميامعرسأبطبرلاءاشنإةيلمع

نمثوتولبةيصاخفقوأ◀
مقواهليغشتدعأوقحلملا
يساملافيواجتلاباقثمطبرب
.قحلملابًاددجُم

WMSىلعروثعلامتيمل 100
.يساملافيواجتلاباقثمنم

ثوتولبةيصاخليعفتبمق◀.ةلعفُمريغثوتولبةيصاخ
.اهليصوتبولطملاةزهجلأاب

20ةحفص←

نيهكتلا10

لصفمتينأريودتلاةداعلإطرتشي.ريودتلاةداعلإةلباقداومنمةريبكةبسنبةعونصمHiltiةزهجأ
.اهريودتةداعلإةميدقلاةزهجلأاللاغتسابHiltiةكرشموقتلودلانمديدعلايف.اينفميلسلكشبتاماخلا

.كنمبيرقلاعزوملاوأHiltiءلامعةمدخبلصتاكلذلوحتامولعمللو

!ةيلزنملاةمامقلانمضتايراطبلاوةينورتكللإاةزهجلأا،ةيئابرهكلاتاودلأاقلتلا◀

)ةريطخلاداوملامادختسادييقتةفصاوم(نيصلابةصاخلاRoHSةفصاوم11

.qr.hilti.com/r6637919:يلاتلاطبارلاتحتةريطخلاداوملالودجدجت

.QRدوككدنتسملااذهةياهنيفRoHSلودجصوصخبًاطباردجت

ةعناصلاةهجلانامض12

.كلعباتلايلحملاHiltiليكوىلإهجوتلاىجري،نامضلاطورشصوصخبتاراسفتساةيأدوجوةلاحيف◀
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オリジナル取扱説明書

1 取扱説明書について

1.1 本取扱説明書について

• ご使用前にこの取扱説明書をすべてお読みください。このことは、安全な作業と問題のない取扱いのた
めの前提条件となります。

• 本取扱説明書および製品に記載されている安全上の注意と警告表示に注意してください。
• 取扱説明書は常に製品とともに保管し、他の人が使用する場合には、製品と取扱説明書を一緒にお渡し

ください。

1.2 記号の説明

1.2.1 警告表示

警告表示は製品の取扱いにおける危険について警告するものです。以下の注意喚起語が使用されています：

危険
危険 ！
▶ この表記は、重傷あるいは死亡事故につながる危険性がある場合に注意を促すために使われます。

警告
警告 ！
▶ この表記は、重傷あるいは死亡事故につながる可能性がある場合に注意を促すために使われます。

注意
注意 ！
▶ この表記は、身体の負傷あるいは物財の損傷が発生する可能性がある場合に使われます。

1.2.2 本書の記号

文書には以下の記号が使用されています：

使用前に取扱説明書をお読みください

本製品を効率良く取り扱うための注意事項や役に立つ情報

リサイクル可能な部品の取扱い

電動工具およびバッテリーを一般ゴミとして廃棄してはなりません

1.2.3 図中の記号

図中では以下の記号が使用されています：

この数字は本取扱説明書冒頭にある該当図を示しています

付番は図中の作業手順の順序に対応していて、本文の作業手順とは一致しない場合があります

概要図には項目番号が付されていて、製品概要セクションの凡例の番号に対応しています

この記号は、製品の取扱いの際に特に注意が必要なことを示しています。

1.3 製品により異なる記号

1.3.1 製品に表示されている記号

以下の記号が使用されています：

クレーンによる搬送禁止
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Bluetooth（オプション）

1.4 製品情報

製品はプロ仕様で製作されており、その使用、保守、修理を行うのは、認定を受けトレーニング
された人のみに限ります。これらの人は、遭遇し得る危険に関する情報を入手していなければなりません。
製品およびアクセサリーの使用法を知らない者による誤使用、あるいは規定外の使用は危険です。
機種名および製造番号は銘板に表示されています。
▶ 製造番号を以下の表に書き写しておいてください。ヒルティ代理店やサービスセンターへお問い合わせ

の際には、製品データが必要になります。
製品データ

水処理システム DD-WMS 100
DD-WMS 100 BLE

製品世代 01

製造番号：

1.5 適合宣言

当社は、単独の責任において本書で説明している製品が有効な基準と標準規格に適合していることを宣言し
ます。適合宣言書の複写は本書の末尾にあります。
技術資料は本書の後続の頁に記載されています：
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916 Kaufering, DE

2 安全

2.1 一般安全注意事項

この取扱説明書の各項に記された安全注意事項の外に、下記事項を必ず守ってください。
▶ すべての注意事項をお読みください！ 以下の注意事項を守らないと、感電、火災、重大な怪我の恐れが

あります。
▶ 本体を電動工具と接続して使用する場合、ご使用の前に電動工具の取扱説明書をよく読み、すべての注

意事項を守ってください。
▶ 本体の加工や改造は許されません。
▶ 用途に合った工具をご使用してください。本体を本来の目的以外には使用しないでください。必ず、

指示にしたがい、不具合のない状態で使用してください。
▶ 本体を使用しての作業の前に、その取扱い、吸引する物質から生じる危険およびその安全な廃棄につい

て確認してください。
▶ 周囲状況を考慮してください。火災や爆発の恐れがあるような状況では、本体を使用しないでくださ

い。
▶ 本体を使用することができるのは、本体の使用に慣れていて、安全な使用のための知識を有し、発生し

得る危険について理解している者のみです。本体は子供が使用するように設計されていません。
▶ 本体を使用しない時には、確実に保管してください。未使用時には、本体を乾いた高い場所に施錠し、

子供が触れない状態で保管してください。

2.2 電気に関する安全注意事項

▶ 本体の接続プラグはコンセントに適合するものでなければなりません。プラグは絶対に変更しないでく
ださい。アースした本体と一緒にアダプタープラグを使用しないでください。オリジナルのプラグと適
切なコンセントを使用することにより、感電の危険を小さくすることができます。

▶ 安全に設置され、その場のあらゆる状況に合った、アース付きの適切なコンセントにプラグを差し込ん
でください。コンセントが確実にアースされているか疑わしい場合は、資格を有する修理スペシャリス
トに点検を依頼してください。

▶ パイプ、ラジエーター、電子レンジ、冷蔵庫などのアースされた面に体の一部が触れないようにしてく
ださい。体が触れると感電の危険が大きくなります。

▶ 本体を雨でぬらさないようにしてください。電動工具に水が浸入すると、感電の危険が大きくなります。
▶ 電源コードが濡れた床面上にないことを確認してください。
▶ 本体の電源コードを定期的に点検し、コードに損傷がある場合はHilti サービスセンターに交換を依頼し

てください。延長コードを定期的に点検し、損傷がある場合は交換してください。



*2154325*
2154325 日本語 29

▶ 作業中に電源コードおよび／または延長コードを損傷した場合は、これらに触れないでください。電源
プラグをコンセントから抜きます。損傷した電源コードや延長コードは感電の原因となり危険です。

▶ 電源コードは取扱説明書の中で規定されたタイプ以外のものと交換しないでください。
▶ 本体を持ち運んだり、吊り下げたり、コンセントからプラグを抜いたりするときは、必ず本体を持ち、

コードを持ったり引っ張ったりしないでください。コードを火気、オイル、鋭利な刃物、本体の可動部
等に触れる場所に置かないでください。コードが損傷したり絡まったりしていると、感電の危険が大き
くなります。

▶ 屋外工事で電気工具を使用する場合には、必ず屋外用の延長コードを使用してください。屋外用の延長
コードを使用すると、感電の危険が小さくなります。

▶ 停電の際には本体のスイッチを切り、電源プラグを抜いてください。
▶ 本体コンセントは、表示されている出力範囲内の電動工具にのみ使用してください。
▶ 本体は、決して汚れたあるいは濡れた状態で使用しないでください。本体表面に汚れ（特に導電性の物

質）が付着していたり、あるいは濡れていると、場合によっては感電の恐れがあります。したがって特
に導電性のある物質に対する作業を頻繁に行う場合は、定期的にHilti サービスセンターに本体の点検を
依頼してください。

2.3 作業者に関する安全

▶ 本体を使用の際には、油断せずに十分注意し、常識をもった作業をおこなってください。疲れている場
合、薬物、医薬品服用およびアルコール飲用による影響下にある場合には本体を使用しないでください。
本体使用中の一瞬の不注意が重傷事故の原因となることがあります。

▶ 本体の使用中および保守作業中には、作業者および現場で直近に居合わせる人々は保護メガネ、ヘル
メット、耳栓、保護手袋、安全靴および防じんマスクを着用しなければなりません。

▶ 作業場の良好な換気に注意し、必要に応じてそれぞれの粉じんに適した防じんマスクを着用してくださ
い。作業者や近くにいる人が粉じんに触れたり吸い込んだりすると、アレルギー反応や呼吸器疾患を起
こす可能性があります。カシやブナ材などの特定の粉じんは、特に木材処理用の添加剤（クロム塩酸、
木材保護剤）が使用されている場合、発ガン性があるとされています。アスベストが含まれる母材は、
必ず専門家が取り扱うようにしてください。

▶ キャスターブレーキを操作して、本体を安定した状態に保ってください。キャスターブレーキがかかっ
ていないと、本体が意図せず動き出す危険があります。

▶ 吸じんシステムの接続が可能な場合には、これらのシステムが適切に接続、使用されていることを確認
してください。吸じんシステムを利用することにより、粉じん公害を防げます。

2.4 用途に対する安全上の注意

• 使用者は作業の前に、本体の取扱い、吸引する物質から生じる危険およびその安全な廃棄について確認
してください。

• 本体の吸引口を人間および動物に向けてはなりません。
• 本体を全自動または半自動装置の固定連続動作モードで使用しないでください。
• 本体のハウジングを踏み台の代わりとして使用しないでください。
• 本体を水中で使用しないでください。

2.5 吸引物

▶ 健康を損なう危険のある、可燃性／爆発性の粉じんを吸引することは許可されません（マグネシウムとア
ルミニウムの粉じんなど）。60 °C を超過する高温の物質を吸引してはなりません（燻っている煙草の吸
殻、高温の灰など）。

▶ 可燃性、爆発性、刺激性のある液体を吸引することは許可されません（冷却剤、潤滑剤、ガソリン、溶剤、
電解液（pH < 5）、苛性アルカリ溶液（pH > 12.5）など）。

▶ 泡または液体が流出した場合はただちに本体のスイッチをオフにしてください。
▶ 高温の物質（ただし 60 °C 以下）を吸引する場合は、保護手袋を着用してください。
▶ 鉱物ノロを取り扱う際には保護服を着用し、ノロに皮膚が触れないようにしてください（pH > 9 の刺激

性）。
▶ アルカリ性または酸性の液体に触れないように注意してください。もしも触れてしまった場合は、水で

洗い流してください。液体が眼に入った場合は、多量の水で洗い流してから医師の診察を受けてくださ
い。

▶ 粉じんクラス M 用の本体は、乾燥した不燃性の粉じん、木屑、および曝露限界値≧ 0.1 mg/m³ の危険粉
じんの吸引に適しています。本体には吸引する粉じんの危険度に応じて適切なフィルターを装着する必
要があります。
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2.6 本体の慎重な取扱いおよび使用

▶ 決して本体を放置しないでください。
▶ 本体を凍結から保護してください。
▶ 液量を確認するためのフロートは、指示に従い定期的にブラシを使用して清掃し、損傷の兆候がないか

点検してください。
▶ サクションヘッドを取り付ける際には、指を挟んだり電源コードを損傷したりしないように注意してく

ださい。負傷や損傷の危険があります。
▶ 本体とアクセサリーに損傷がないか点検してください。本体を続けて使用する前に、安全装置および軽

度の損傷箇所について、作業に影響を及ぼすことなく規定どおりの機能を発揮できることを確認する必
要があります。可動部分が問題なく動作し、動きに硬さがないか、あるいは部品に損傷がないか点検し
てください。すべての部品が正しく取り付けられて、本体が支障なく作動するための条件が整っている
か確認してください。

▶ 本体の修理は必ず認定サービスセンターにお申し付けください。また、必ず純正部品を使用してくださ
い。これにより電動工具の安全性が確実に維持されます。

▶ 未使用時（作業の合間）、手入れや保守の前、アクセサリーまたはフィルター交換を行う前には、常に電
源コードをコンセントから抜いておいてください。この安全処置により、本体の不意の始動を防止する
ことができます。

▶ 本体を他の作業場所に移す場合、決して電源コードを引っ張らないでください。移動の際に本体が電源
コードを踏みつけないようにしてください。

▶ 本体をクレーンで搬送しないでください。

3 製品の説明

3.1 製品概要 1

@ ケース保持フレーム

; スライドフレーム

= テンションベルト

% リセスグリップ

& 水およびダスト容器

( テンションベルトフック

) サクションホース入口フィッティング

+ 給水ホース出口フィッティング

§ 警告灯「水位が低すぎる」

/ 警告灯「水位が高すぎる」

: 警告灯「フィルターがない」

∙ "Bluetooth" ボタンと LED（オプション）

$ モード「給水」

£ モード「吸引」

| モード「オフ」

¡ モード「リサイクル」

Q 本体コンセント（オプション）

W 本体スイッチ

E 本体ヘッド

R ロッククリップ

T 電源コードフック

Z グリップ

3.2 正しい使用

DD-WMS 100 電動水処理システムは、必ず湿式穿孔用ダイヤモンドコアドリルとともに使用してください。
DD-WMS 100 は、ノロの吸引、水処理およびダイヤモンドコアドリルの給水に使用するものです。
本体は、ホテル、学校、病院、工場、商店、事務所、およびテナントショップなどの業務用として最適です。
本体は以下のモードで作動させることができます：

• リサイクル
ダイヤモンドコアドリルへの水の供給、同時にノロの吸引とフィルタリング。
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• 給水
ダイヤモンドコアドリルへの水の供給、吸引はなし。

• 集じん機
小規模の清掃作業。

3.3 本体標準セット構成品

DD-WMS 100 水処理システム、接続部付きサクションおよび給水ホース、フィルターバッグ x 1、取扱説明書

その他のご使用の製品用に許可されたシステム製品については、弊社営業担当またはHilti Store にお
問い合わせいただくか、あるいはwww.hilti.group でご確認ください。

3.4 操作ボタン

操作ボタン 説明

オフ

リサイクルモード

給水モード

吸引モード

Bluetooth（オプション）

3.5 Bluetooth LED の状態（オプション）

操作ボタン LED の状態 説明

LED 消灯 Bluetooth がオフになっています。

LED パルス点滅 Bluetooth がオンになっています。
他の機器との接続はありません。

LED 点滅 Bluetooth がオンになっています。
カップリングプロセスが進行中です。

LED 点灯 Bluetooth がオンになっています。
他の機器と接続しています。

3.6 サービスインジケーター

LED 製品の説明

水位が低すぎる
水およびダスト容器をMAX のマークまで充填してください。

水位が高すぎる
サービスインジケーターが消灯するまで給水モードをオンにしてください。

フィルターがない
フィルターバッグを正しく装着してください。

3.7 ダイヤモンドコアドリルのマルチファンクションディスプレイの表示記号と説明（Bluetooth 装備
の場合のオプション）

以下の表示は、ダイヤモンドコアドリルが作動可能な状態（電源に接続され漏電遮断器がオンになっている）
で、Bluetooth を介してWMS 100 と接続されていると表示されます。
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表示は使用方法により異なることがあります。

ディスプレイ表示 説明

フィルターがない

フィルターバッグがないか、あるいは正しく装着されていません。
WMS 100 は使用可能な状態にありません。
フィルターバッグを正しく装着してください。

水位が高すぎる

水およびダスト容器の水が多すぎます。WMS 100 は吸引しません。
サービスインジケーターMAX が消灯するまで、給水モードをオンにしてく
ださい。

水流がブロックされている

システム内の水流がブロックされています。WMS 100 のポンプ機能が失わ
れています。
水がWMS 100 からダイヤモンドコアビットまでスムースに流れているか、
確認してください。

水位が低すぎる

水およびダスト容器に水が少ししかありません。有効な給水は保証されま
せん。
水およびダスト容器をMAX のマークまで充填してください。

不明なエラー

ダイヤモンドコアドリルがWMS 100 から不明なエラーコードを受信しまし
た。
WMS 100 に不具合がないか点検し、WMS 100 の取扱説明書で問題の解決
方法を探してください。

3.8 Bluetooth®

本製品は Bluetooth を装備しています（オプション）。
Bluetooth は無線データ転送機能で、これに対応した 2 台の機器の短距離における通信を可能にします。
安定した Bluetooth 接続を確実なものにするには、接続される機器同士が目視確認できる位置にあることが
必要です。

本製品における Bluetooth 機能
• リサイクル あるいは給水 モードにおける穿孔作業での給水の自動オン／オフ。
• 接続されているダイヤモンドコアドリルのディスプレイでサービスメッセージを表示。

Bluetooth をオフまたはオンにする

Hilti 製品は、Bluetooth がオフにされた状態で納品されます。Bluetooth は初回使用時に自動的にオン
になります。

• オフにするには、 ボタンを 10 秒以上押し続けます。
• オンにするには、 ボタンを押します。

機器をカップリングする
ダイヤモンドコアドリルとのカップリングは、ダイヤモンドコアドリルが他のWMS 100 と接続されるか、
あるいは Bluetooth がオフにされるまで維持されます。カップリングは機器をオフおよびオンにした後も維
持され、機器は自動的に再接続されます。

• Hilti ダイヤモンドコアドリルとカップリングするには、Bluetooth がオンにンっている状態で ボタン
を押します。

接続可能範囲内にある他のダイヤモンドコアドリルをWMS 100 とカップリングすることができます：

1. 現在カップリングされている水処理システムで Bluetooth をオフにし、その後 Bluetooth を再びオンにし
ます。

2. 他のダイヤモンドコアドリルとのカップリングプロセスを新たに開始します。
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他のダイヤモンドコアドリルとの接続の制限時間は 2 分です。2 分が経過すると、接続構築はキャン
セルされます。

ライセンス
Bluetooth はすべての国で入手可能なわけではありません。
Bluetooth® のワードマークとロゴはBluetooth SIG, Inc. の所有に帰する登録商標であり、Hilti はこれらの
使用についてライセンスを供与されています。

4 製品仕様

4.1 水リサイクルシステム

定格電圧、定格電流、周波数および／または定格電力については、国別の銘板でご確認ください。
スイスおよびリヒテンシュタイン市場のみ：本体コンセントは、乾燥した環境でのみ使用してください。

発電機または変圧器を使用しての作業の場合は、それらは本体の銘板に記載されている定格電力より 2 倍
以上大きな出力がなければなりません。変圧器または発電機の作動電圧は、常に本体の定格電圧の +5 %...-
15 % の範囲になければなりません。

絶縁クラス I

耐候性 IPX4

重量（EPTA プロシージャ 01/2003 に準拠） 19.7 kg

ホースセット重量 1.8 kg

動作温度 3 ℃ … 40 ℃

搬送および保管時の推奨温度範囲（タンクに水がない状態） −25 ℃ … 70 ℃

サクションホースの長さ 5 m

圧力ホース長さ 5.1 m

電源コードの長さ 4.8 m

コンテナ容量 32 ℓ

水充填量 14 ℓ

体積流量（空気） 74 ℓ/s

水流 3 ℓ/min

水圧 7 bar

4.2 Bluetooth

周波数帯域 2,400 MHz … 2,483 MHz

最大送信出力 10 dBm

4.3 騒音／振動について（EN 60335-2-69 に準拠）

サウンドプレッシャーレベル ≤ 76 dB

定格騒音レベルに対する不確実性 2 dB

3 軸の振動値（振動ベクトル合計） 2.5 m/s²

振動値に対する不確実性 ≤ 0.2 m/s²

5 ご使用前に

5.1 水およびダスト容器を充填する 2

1. 2 個のロッククリップを開きます。
2. フィルターバッグを取り外します。 → 頁 35
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3. 水タンクにMAX のマークまで水を充填します。

警告灯水位が高すぎる が点灯していると、本体を作動させることはできません。
「給水」および「リサイクル」モードでは水およびダスト容器が充填されていなければなりません。

4. フィルターバッグを装着します。 → 頁 34
5. 本体ヘッドを水およびダスト容器に取り付けます。
6. 2 個のロッククリップを閉じます。

5.2 フィルターバッグを装着する 3

吸引 およびリサイクル モードではフィルターが装着されている必要があります。

1. 2 個のロッククリップを開きます。
2. 本体ヘッドを水およびダスト容器から取り外します。
3. フィルターをフィルターホルダーに固定します。
4. 本体ヘッドをダストコンテナに取り付けます。
5. 2 個のロッククリップを閉じます。

5.3 ホースセットをダイヤモンドコアドリルに接続する 4

1. サクションホースをサクションホースソケットに接続します。
2. 給水ホースを給水ホース出口フィッティングに接続します。
3. サクションホースの他端をダイヤモンドコアドリルのウォーターコレクタースリーブに接続します。

これには必要に応じてテーパーアダプターを使用します。

4. 給水ホースの他端をダイヤモンドコアドリルに接続します。

6 ご使用方法

6.1 本体をオンにする

警告
感電による危険！ 電源プラグをコンセントに接続した状態で手入れや保守を行うと、重傷事故および火傷
の危険があります。
▶ 手入れや保守作業の前に、必ず電源プラグをコンセントから抜いてください。

警告
危険 規定外の使用による危険！
▶ 本機は、健康を損なう危険のある粉じんの吸引には適していません。

注意
負傷の危険 誤った操作による危険！
▶ 本製品は、必ずその権限がありその使用方法についての説明を受けている人が操作するものとします。

これらの人は、遭遇し得る危険に関する情報を入手していなければなりません。

注意
危険 規定外の使用による危険！
▶ 本体のコンセントは、本取扱説明書に記載されている目的にのみ使用してください。

注意
物財の損傷の可能性！ 正しくない方法で使用すると、本体を損傷する原因となります。
▶ 泡または液体が流出した場合はただちに本製品のスイッチをオフにしてください。

1. ホースセットをダイヤモンドコアドリルに接続します。 → 頁 34
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2. 本体スイッチで希望のモードを選択します。

6.2 モードを選択する

モード：吸引
▶ 本体スイッチを の位置にします。

この水処理システムは、作業場の吸引などの小規模な清掃にのみ使用できます。水処理システム
を吸引運転する場合は、他の電動工具と組み合わせて使用しないでください。

モード：給水
▶ 本体スイッチを の位置にします。
▶ ダイヤモンドコアドリルの給水コックを開きます。
▶ 水量の制御はダイヤモンドコアドリルの給水コックで行います。

モード：リサイクル
▶ 本体スイッチを の位置にします。
▶ 吸引が始まります。

▶ ダイヤモンドコアドリルの給水コックを開きます。
▶ 水量の制御はダイヤモンドコアドリルの給水コックで行います。

6.3 水処理システムをオフにする

▶ 本体スイッチを にします。

6.4 フィルターバッグを取り外す 5

1. 2 個のロッククリップを開きます。
2. 本体ヘッドを水およびダスト容器から取り外します。

フィルターバッグを突き抜けた先の尖ったあるいは鋭い物体は負傷の原因となることがありま
す。フィルターバッグから突き抜けている先の尖ったあるいは鋭い物体がないことを確認してく
ださい。フィルターバッグを慎重に水およびダスト容器のフィルターバッグホルダーから取り外
します。

3. フィルターバッグを閉じます、それによりフィルターバッグにあるかバーも閉じます。
4. フィルターバッグを取り外します。
▶ フィルターバッグは法規定に従って廃棄します。

5. 本体ヘッドをダストコンテナに取り付けます。
6. 2 個のロッククリップを閉じます。

6.5 ダストコンテナを空にする

1. 2 個のロッククリップを開きます。
2. 本体ヘッドを水およびダスト容器から取り外します。
3. フィルターバッグを取り外します。 → 頁 35
4. ダストコンテナを空にします。
5. 水およびダスト容器を清掃します。
6. フィルターバッグを装着します。 → 頁 34
7. 本体ヘッドをダストコンテナに取り付けます。
8. 2 個のロッククリップを閉じます。

7 手入れと保守

7.1 プレフィルターを点検する 6

1. フィルターバッグキャリアを取り外します。
2. プレフィルターが汚れているか点検します。
3. プレフィルターが汚れていたら、汚れのない水で清掃します。

これに代えて、プレフィルターをブラシまたは圧縮エアで清掃することもできます。
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7.2 充填レベルモニターを点検する 7

注意
物財の損傷の可能性！ 正しくない方法で使用すると、本体を損傷する原因となります。
▶ 液量確認部は定期的に確認し、清掃してください。損傷の兆候が認められる場合は、直ちに本製品をス

イッチオフにしてください。

1. フィルターバッグキャリアを取り外します。
2. フロートがブロックされているか点検します。
3. フロートがブロックされている場合は、フロートを清掃します。

7.3 本体ヘッドシールを点検する 8

1. 本体ヘッドシールに汚れがないか点検します。
2. 本体ヘッドシールが汚れていたら、布で清掃してください。
3. シールにグリスを塗布します。

8 搬送および保管

8.1 搬送のため本体ケースを積み重ねる 9

1. ケース保持フレームを上方へと開きます。
2. 本体ケースをグリップをつかんでケース保持フレームに積み重ねます。

ケース保持フレームは一番上の本体ケースより上の位置までなければなりません。
最大積載重量は 25 kg です。

3. テンションベルトをテンションベルトフックにかけます。
4. テンションベルトで本体ケースがずれないように固定します。

8.2 保管上の注意事項

▶ 権限のない人による不正使用を防止して、本体を乾燥した場所にしまいます。

9 故障時のヒント

この表に記載されていない、あるいはご自身で解消することのできない故障が発生した場合には、弊社営業
担当またはHilti サービスセンターにご連絡ください。

9.1 故障かな？ と思った時

故障 考えられる原因 解決策

サービスインジケーターMAX
が点灯。

水およびダスト容器の水が多すぎ
る。

▶ サービスインジケーターMAX
が消灯するまで給水 モードをオ
ンにする。

フロートがひっかかっている。 ▶ 充填レベルモニターを点検しま
す。 → 頁 36

サービスインジケーターMIN
が点灯し、警告音が鳴る。

水およびダスト容器に水が少しし
かない。

▶ 水およびダスト容器を充填しま
す。 → 頁 33
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故障 考えられる原因 解決策

サービスインジケーターフィ
ルターなし が点灯。

フィルターバッグがない、あるいは
正しく装着されていない。

▶ フィルターバッグを装着しま
す。 → 頁 34

サービスインジケーター水流
がブロックされている が点
灯。

タンクに十分な水があるのに
水流がないか、あるいは水流
が少ない。

WMS 100 の冷却水ホースが、ダイ
ヤモンドコアドリルの給水コネク
ターに完全に差し込まれていない。

▶ 冷却水ホースをダイヤモンドコ
アドリルの給水コネクターに完
全に差し込んでください。

ダイヤモンドコアドリルの給水バ
ルブが閉じている。

▶ ダイヤモンドコアドリルの給水
バルブを開いてください。

水流がコアビットのところでブ
ロックされている。

▶ 水がコアビットを貫流すること
ができるか、確認してください。

WMS 100 のプレフィルターが詰
まっている。

▶ プレフィルターを点検しま
す。 → 頁 35

冷却水ホースの接続ニップルの貫
通穴が詰まっている。

▶ ピンを貫通穴に通してくださ
い。

ダイヤモンドコアドリルの給水コ
ネクターのストレーナーが詰まっ
ている。

▶ ブラシでストレーナーを清掃し
てください。

サービスインジケーター不明
なエラー が点灯。

ダイヤモンドコアドリルが WMS
100 から不明なエラーコードを受
信しました。

▶ WMS 100 に不具合がないか点
検し、WMS 100 の取扱説明書
で問題の解決方法を探してくだ
さい。

ウォーターホースから本体へ
の接続部の動きがかたい。

接続ニップルが乾いているおよび
／または汚れている。

▶ O リングとカウンターピースに
グリスを塗布する。

本体ヘッドを持ち上げる際
フィルターバッグキャリアが
いっしょに引き上げられた

内部の水接続部品が乾いているお
よび／または汚れている。

▶ 本体ヘッドシールを点検しま
す。 → 頁 36

タンクに十分な水があるのに
水流がないか、あるいは水流
が少ない。

プレフィルターの目詰まり ▶ プレフィルターを点検しま
す。 → 頁 35

ウォーターホースの接続ニップル
の貫通穴の目詰まり。

▶ ピンを貫通穴に通す。

ドリルの給水コネクターのスト
レーナーが汚れている。

▶ ブラシでストレーナーを清掃す
る。

吸引しない／吸引能力の低下。 フィルターバッグが目詰まりして
いる。

▶ フィルターバッグを交換する。

水流計の覗きガラスが汚れて
いる。

汚れの堆積 ▶ 水流計を開いて清掃する。

本体がREC またはVAC モー
ドで始動しない。

フロートがひっかかっている。 ▶ 充填レベルモニターを点検しま
す。 → 頁 36

他のダイヤモンドコアドリル
が、Bluetooth により自動的に
使用中のアクセサリー（水処理
システムなど）と接続された。

複数のダイヤモンドコアドリルが
同一のアクセサリーとカップリン
グされている。アクセサリーは、
常に最も早く接続構築できるダイ
ヤモンドコアドリルに自動的に接
続されます。

▶ アクセサリーの Bluetooth をオ
フにしてから再度オンにし、
ダイヤモンドコアドリルを改め
てアクセサリーと接続します。

ダイヤモンドコアドリル
がWMS 100 を見つけられな
い。

Bluetooth が非作動になっている。 ▶ 接 続 す る 危 機 に お い て
Bluetooth 機能を作動させてく
ださい。 → 頁 32
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10 廃棄

Hilti 製品の大部分の部品はリサイクル可能です。リサイクル前にそれぞれの部品は分別して回収されな
ければなりません。多くの国でHilti は、古い電動工具をリサイクルのために回収しています。詳細について
は弊社営業担当またはHilti 代理店・販売店にお尋ねください。

▶ 電動工具、電子機器およびバッテリーを一般ゴミとして廃棄してはなりません！

11 中国版 RoHS（有害物質使用制限に関するガイドライン）

下記のリンクより、有害物質を記載した表を確認できます：qr.hilti.com/r6637919。
本書の最終ページに RoHS 表にリンクした QR コードがあります。

12 メーカー保証

▶ 保証条件に関するご質問は、最寄りのHilti 代理店・販売店までお問い合わせください。

오리지널 사용 설명서

1 사용 설명서 관련 정보

1.1 본 사용 설명서에 관하여

• 처음 이 제품을 사용하기 전에 본 사용 설명서를 읽으십시오. 안전하게 작업하고 문제 없이 취급하기 위한
전제가 됩니다.

• 본 사용 설명서 및 제품에 나와 있는 안전상의 주의사항 및 경고 지침에 유의하십시오.
• 항상 제품에 있는 사용 설명서를 잘 보관하고 제품은 반드시 본 사용 설명서와 함께 다른 사람에게 전달하

십시오.

1.2 기호 설명

1.2.1 경고사항

본 제품을 다루면서 발생할 수 있는 위험에 대한 경고사항. 다음과 같은 시그널 워드가 사용됩니다.

위험
위험 !
▶ 이 기호는 직접적인 위험을 표시합니다. 만약 지키지 않으면 심각한 부상을 당하거나 사망할 수도 있습니

다.

경고
경고 !
▶ 이 기호는 잠재적인 위험을 표시합니다. 만약 지키지 않으면 심각한 부상을 당하거나 사망할 수도 있습니

다.

주의
주의 !
▶ 이 기호는 잠재적인 위험 상황을 표시합니다. 만약 지키지 않으면 부상 또는 물적 손실을 입을 수 있습니다.

1.2.2 문서에 사용된 기호

본 문서에 다음과 같은 기호가 사용됩니다.

사용하기 전에 사용설명서를 읽으십시오.

적용 지침 및 기타 유용한 사용정보
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재사용이 가능한 자재 취급방법

전기 기기 및 배터리를 일반 가정의 쓰레기처럼 폐기해서는 안 됨

1.2.3 그림에 사용된 기호

그림에 다음과 같은 기호가 사용됩니다.

이 숫자는 본 지침 첫 부분에 있는 해당 그림을 나타냅니다.

매겨진 숫자는 작업 단계의 순서를 나타내며, 텍스트에 매겨진 작업 단계와 차이가 있을 수 있습니
다.

항목 번호는 개요 그림에서 사용되며, 제품 개요 단락에 나와 있는 기호 설명 번호를 나타냅니다.

이 표시는 제품을 다룰 때, 특별히 주의할 사항을 나타냅니다.

1.3 제품 관련 기호

1.3.1 제품에 사용된 기호

다음과 같은 기호가 사용됩니다.

크레인 운반 금지

블루투스(옵션)

1.4 제품 정보

제품은 전문가용으로 설계되어 있으며, 해당 교육을 이수한 공인된 작업자를 통해서만 조작, 유지
보수 및 수리 작업을 진행할 수 있습니다. 이 기술자는 발생할 수 있는 위험에 대해 특별 교육을 받은 상태여야
합니다. 교육을 받지 않은 사람이 제품을 부적절하게 취급하거나 규정에 맞지 않게 사용할 경우에는 기기와 그
보조기구에 의해 부상을 당할 위험이 있습니다.
형식 명칭 및 일련 번호는 형식 라벨에 제시되어 있습니다.
▶ 일련 번호를 다음의 표에 옮기십시오. 대리점 또는 서비스 센터에 문의할 경우 제품 제원이 필요합니다.

제품 제원

물 정화 시스템 DD-WMS 100
DD-WMS 100 BLE

세대 01

일련 번호

1.5 적합성 선언

폐사는 전적으로 책임을 지고 여기에 기술된 제품이 통용되는 기준과 규격에 일치함을 공표합니다. 적합성 증
명서 사본은 본 문서 끝 부분에서 확인할 수 있습니다.
기술 문서는 이곳에 기술되어 있습니다.
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916 Kaufering, DE

2 안전

2.1 일반 안전수칙

본 사용 설명서 각 장에 수록된 안전 지침 외에도 다음과 같은 사항들을 항상 엄격하게 준수해야 합니다.
▶ 모든 지침사항들을 읽으십시오! 다음과 같은 지침들을 준수하지 않으면, 전기 충격, 화재 그리고/또는 심각

한 부상을 입을 수 있습니다.
▶ 기기를 전동 공구와 함께 사용할 경우 사용하기 전에 전동 공구의 사용 설명서를 읽고 모든 지침 내용에 유

의하십시오.
▶ 공구를 변조하거나 개조해서는 절대로 안됩니다.
▶ 작업에 적합한 기기를 사용하십시오. 기기를 지정되지 않은 목적으로 사용해서는 안 됩니다. 규정에 따라

서만 그리고 완벽한 상태에서만 사용하십시오.
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▶ 작업하기 전에 기기 취급방법, 작업물에서 발생할 수 있는 위험 및 흡인 물질의 안전한 폐기방법에 대해 알
려주어야 합니다.

▶ 주위 환경을 고려하십시오. 화재 혹은 폭발의 위험이 있는 곳에서는 기기를 사용하지 마십시오.
▶ 본 기기는 해당 기기를 잘 다룰 줄 알고 안전한 사용 방법에 대한 교육을 받아 그로부터 발생할 수 있는 위

험에 대해 알고 있는 사람만 사용할 수 있습니다. 본 기기는 어린이가 다루기에 적합하지 않습니다.
▶ 사용하지 않는 기기는 안전하게 보관하십시오. 기기를 사용하지 않을 때에는, 어린이의 손이 닿지 않는 높

은 곳이나 폐쇄된 건조한 장소에 따로 보관해야 합니다.

2.2 전기에 관한 안전 수칙

▶ 충전기의 전원 플러그가 소켓에 잘 끼워져야 합니다. 플러그를 절대 변형시켜서는 안 됩니다. 접지된 기기
와 함께 어댑터 플러그를 사용하지 마십시오. 변형되지 않은 플러그와 적합한 소켓을 사용하면 감전의 위
험을 줄여 줍니다.

▶ 컨넥터를 확실하게 설치되어 있고 모든 국소적인 상태에 맞추어진 적합한, 접지된 소켓에 끼우십시오. 소
켓이 확실하게 접지되어 있는지 의심이 갈 경우, 이를 자격이 있는 전기기술자가 점검하도록 하십시오.

▶ 파이프, 히터, 전기레인지, 냉장고와 같은 접지 표면에 신체 접촉을 피하십시오. 신체에 닿을 경우 전기 쇼
크로 인한 위험이 높습니다.

▶ 기기가 비에 맞지 않게 하십시오. 기기에 물이 들어가면 감전될 위험이 높습니다.
▶ 전원 케이블이 더러운 물이 고인 웅덩이에 빠져 있지 않은지 확인하십시오.
▶ 기기의 연결 케이블을 정기적으로 점검하고, 손상이 있을 경우 Hilti 서비스 센터에서 교환하도록 하십시

오. 연장 케이블을 정기적으로 점검하고, 손상되었을 경우 이를 교체하십시오.
▶ 작업 시 전원 케이블 및/또는 연장 케이블이 손상되었을 경우 접촉하면 안 됩니다. 전원 플러그를 소켓에서

빼내십시오. 손상된 전원 케이블과 연장 케이블은 전기 쇼크로 인한 위험을 유발할 수 있습니다.
▶ 전원 연결 케이블은 설명서에 정의한 형식으로만 교환해야 합니다.
▶ 케이블만을 잡고 기기를 운반하거나 걸어 놓아서는 안되며, 소켓에서 전원 플러그를 빼낼 때 케이블만을

잡은 채로 빼내지 마십시오. 전원 케이블이 열, 오일, 날카로운 모서리 또는 기기의 가동부위에 접촉하지
않도록 주의하십시오. 손상되거나 엉킨 전원 케이블은 감전을 유발할 수 있습니다.

▶ 실외에서 전동 기기를 이용하여 작업할 때, 실외용으로 승인된 연장 케이블만 사용하십시오. 실외용 연장
케이블을 사용하면 감전의 위험을 줄일 수 있습니다.

▶ 전원 차단 시 기기의 전원을 끄고 전원 플러그를 뽑으십시오.
▶ 제시된 출력 범위 내에 있는 전동 공구에만 기기 소켓을 사용하십시오.
▶ 더럽거나 축축한 상태에서는 기기를 작동시키지 마십시오. 특히 전도성이 있는 소재에서 기기의 표면에 달

라 붙어있는 먼지나 습기는 작업자의 기기조작을 어렵게 하며, 부적합한 조건 하에서는 전기 쇼크까지도
일으킬 수 있습니다. 따라서 전도성이 있는 소재로 자주 작업할 경우, 오염된 기기를 정기적으로 Hilti 서비
스 센터에서 점검하도록 하십시오.

2.3 사용자 안전수칙

▶ 신중하게 작업하십시오. 작업에 정신을 집중하고 기기를 사용할 때 경솔하게 행동하지 마십시오. 피곤하
거나 항정신성 약물, 술 또는 약물을 복용한 경우에는 기기를 사용하지 마십시오. 기기 사용 시 이에 유의
하지 않을 경우 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

▶ 기기를 사용하고 유지보수하는 동안 사용자와 그 주변에 있는 사람들은 반드시 적합한 보안경, 안전모, 귀
마개, 보호장갑 그리고 보호 마스크를 착용해야 합니다.

▶ 작업장을 잘 환기시키고 먼지의 종류에 따라 필요 시 보호마스크를 착용하십시오. 먼지를 흡입하거나 만
질 경우, 사용자 또는 근처에 있는 사람에게 기관지 질병이나 알레르기 반응이 나타날 수 있습니다. 떡갈나
무 입자 또는 너도밤나무 입자와 같은 특정 종류의 먼지는 특히 목재 처리용으로 사용하는 첨가제(크롬산
염, 목재 부식 방지제)와 결합하여 암을 일으킬 수 있습니다. 석면 물질은 전문기술자만 다룰 수 있습니다.

▶ 기기가 안전한 상태에 놓이도록 휠 브레이크를 작동하십시오. 휠 브레이크가 열려 있는 경우 기기가 제어
되지 않은 상태로 움직일 수 있습니다.

▶ 먼지 제거장치나 수거장치를 설치할 수 있는 기기의 경우, 이 장치들이 연결되어 있는지 그리고 제대로 작
동되는지를 확인하십시오. 먼지 포집장치 사용은 먼지로 인한 위험을 줄여줄 수 있습니다.

2.4 작업 관련 안전상의 주의 사항

• 작업 전 작업자에게 기기 취급방법, 물질에 의한 위험 및 흡인한 물질의 안전한 폐기방법에 대해 알려주어
야 합니다.

• 이 기기로 사람과 동물을 흡입해서는 안 됩니다.
• 이 기기를 자동 또는 반자동 시스템에 고정 설치하여 계속적으로 사용하지 마십시오.
• 기기의 하우징을 사다리 대용으로 사용하지 마십시오.
• 수중에서 기기를 사용하지 마십시오.
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2.5 물질

▶ 건강에 위협을 가하는, 인화성 그리고/또는 폭발성 먼지는 흡인해서는 안됩니다(마그네슘-알루미늄 먼지
등). 온도가 60°C 이상인 소재는 흡인할 수 없습니다.

▶ 인화성, 폭발성 또는 부식성의 액체는 이 기기를 사용하여 청소해서는 안 됩니다(냉각수 및 윤활제, 가솔
린, 용제, 산(pH < 5), 알칼리액 (pH > 12.5) 등).

▶ 거품 또는 액체가 흘러나오면 기기를 즉시 전원을 끄십시오.
▶ 최대 60°C의 뜨거운 물질을 흡인할 때는 보호장갑을 착용하십시오.
▶ 광물성 드릴링 슬러지 청소 작업 시, 보호복을 착용하여 피부접촉을 피하십시오(pH > 9, 부식성).
▶ 염기성 또는 산성 액체를 만지지 않도록 하십시오. 실수로 만졌을 경우, 물로 씻으십시오. 전해액이 눈에

들어갔으면, 물로 씻어내고 의사와 상담하십시오.

▶ 기기는 먼지 등급 M에서 건식, 비인화성 먼지, 대팻밥 및 노출 한계값 ≧ 0,1 mg/m³의 위험 분진을 흡인하
는 데 적합합니다. 기기는 흡인해야 할 분진의 위험도에 따라 적합한 필터를 갖추어야 합니다.

2.6 기기의 올바른 사용방법과 취급방법

▶ 기기를 무방비 상태로 방치해서는 안 됩니다.
▶ 기기가 결빙되지 않도록 보호십시오.
▶ 설명서 내용에 따라 주기적으로 솔을 이용하여 수위 제한장치를 닦아주고 손상된 흔적이 있는지 점검하십

시오.
▶ 청소기 헤드 설치 시, 전원 케이블이 눌리거나 손상되지 않도록 유의하십시오. 부상 위험 및 손상 위험이

있습니다.
▶ 기기와 액세서리에 발생할 수 있는 손상 여부를 점검하십시오. 기기를 다시 사용하기 전에 경미한 손상 부

분도 완벽하게 규정에 따라 기능을 발휘하는지 세심하게 점검해야 합니다. 기기의 움직이는 부품이 완벽
하게 작동하는지, 끼이지 않았는지 또는 부품이 손상되지 않았는지를 점검하십시오. 기기의 완벽한 작동
을 보장하기 위한 모든 조건들이 충족되어야 하고, 모든 부품이 정확하게 설치되어야 합니다.

▶ 기기는 반드시 자격이 있는 전문 기술자에 의해 순정 대체부품만을 이용하여 수리해야 합니다. 이렇게 하
여 기기의 안전성을 계속해서 유지할 수 있습니다.

▶ 기기를 사용하지 않을 경우(작업 일시중지), 액세서리 부품 또는 필터 교환 그리고 관리와 유지 보수 전에
는 전원플러그를 소켓에서 항상 빼놓으십시오. 이러한 예방 조치를 통해 실수로 기기가 작동하는 일이 없
도록 방지합니다.

▶ 다른 작업 위치로 이동할 경우 절대 전원 케이블을 이용하여 기기를 끌어 당기지 마십시오. 기기를 전원 케
이블 위로 가져가지 마십시오.

▶ 기기를 크레인으로 이동시키지 마십시오.
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3 제품 설명

3.1 제품 개요 1

@ 케이스 고정 브래킷

; 슬라이딩 바

= 고정끈

% 손잡이

& 물탱크 및 오물수거용기

( 고정끈 후크

) 흡입 호스 흡기 부속품

+ 급수 호스 배기 부속품

§ 경고등 "수면이 너무 낮음"

/ 경고등 "수면이 너무 높음"

: 경고등 "필터 없음"

∙ "Bluetooth" 버튼 및 LED(옵션)

$ "물 공급" 모드

£ "흡입" 모드

| "OFF" 모드

¡ "재활용" 모드

Q 기기 소켓 (선택사양)

W 기기 스위치

E 기기 헤드

R 래치

T 전원 케이블 후크

Z 손잡이

3.2 규정에 맞는 사용

전기 구동식 물 정화 시스템 DD-WMS 100은 습식 드릴링용 다이아몬드 코어 천공기와 함께 사용하기에 적합
합니다.
DD-WMS 100은 드릴 슬러지 흡입 용도 및 다이아몬드 천공기기의 정화 처리를 위한 용도로 사용하십시오.
이 기기는 산업용으로 적합합니다(호텔, 학교, 병원, 공장, 상점, 사무실 및 임대사업장 등).
기기는 다음과 같은 작동 모드에서 작동시킬 수 있습니다.

• 재활용
드릴 슬러지 흡입과 필터링을 동시에 진행할 경우 다이아몬드 천공기기에 물 공급

• 물 공급
흡입 작업 없이 다이아몬드 천공기기에 물 공급

• 먼지 흡입기
소규모 청소 작업

3.3 공급품목

물 정화 시스템 DD-WMS 100, 흡입 호스 및 급수 호스와 연결부, 필터 주머니 1개, 사용 설명서

해당 제품에 허용되는 기타 시스템 제품은 Hilti Store 또는 다음 사이트에서 확인할 수 있습니다.
www.hilti.group

3.4 조작 버튼

조작 버튼 제품 설명

OFF

재활용 모드
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조작 버튼 제품 설명

물 공급 모드

흡입 모드

블루투스(옵션)

3.5 블루투스 LED(옵션) 상태

조작 버튼 LED 상태 제품 설명

LED 꺼짐 블루투스가 꺼진 상태입니다.

LED 진동 블루투스가 켜진 상태입니다.
다른 기기와 연결되지 않았습니다.

LED 깜박임 블루투스가 켜진 상태입니다.
페어링 진행 중입니다.

LED가 점등됨 블루투스가 켜진 상태입니다.
다른 기기와 연결되었습니다.

3.6 서비스 표시기

LED 제품 설명

수면이 너무 낮음
표시선 MAX에 이를 때까지 물탱크와 오염수거용기를 채우십시오.

수면이 너무 높음
서비스 표시기가 꺼질 때까지 물 공급 모드를 가동하십시오.

필터 없음
필터 주머니를 제대로 설치하십시오.

3.7 다이아몬드 천공기기 다기능 디스플레이의 아이콘 및 설명(블루투스의 경우 옵션)

다음과 같은 표시가 나타나게 하려면, 다이아몬드 천공기기가 작동가능한 상태(끼워지고 PRCD 켜진 상태)
이고 블루투스를 통해 WMS 100에 연결되어 있어야 합니다.
디스플레이는 사용 유형에 따라 차이가 있을 수 있습니다.

디스플레이 표시 제품 설명

필터 없음

필터 주머니가 없거나 제대로 장착되지 않습니다. WMS 100이 사용할 준비
가 되지 않았습니다.
필터 주머니를 제대로 설치하십시오.

수면이 너무 높음

물탱크 및 오물수거용기에 들어 있는 물의 양이 너무 많습니다. WMS 100이
흡입하지 않습니다.
서비스 표시기에서 MAX 표시가 꺼질 때까지 물 공급 모드를 가동하십시오.
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디스플레이 표시 제품 설명

물 흐름이 막힘

시스템 안에서 자유롭게 물이 흐르지 못하고 막혀 있습니다. WMS 100이 펌
핑하지 않습니다.
WMS 100에서 다이아몬드 코어 비트까지 물이 자유롭게 흐르는지 확인하십
시오.

수면이 너무 낮음

물탱크 및 오물수거용기에 들어 있는 물의 양이 너무 적습니다. 물 공급 작동
이 더 이상 확인되지 않습니다.
표시선 MAX에 이를 때까지 물탱크와 오염수거용기를 채우십시오.

알려지지 않은 오류

다이아몬드 천공기기에 WMS 100의 알려지지 않은 오류가 있습니다.
WMS 100의 장애 내용을 점검하고, WMS 100의 사용 설명서에서 해결책을
찾아보십시오.

3.8 블루투스®

본 제품은 블루투스 기능(옵션)이 지원됩니다.
블루투스는 블루투스가 지원되는 두 기기 사이의 근거리에서 상호 통신하는 무선 데이터 전송 기술 표준입니다.
블루투스를 안정적으로 연결할 수 있도록 서로 연결된 제품 사이에 연결 표시가 있어야 합니다.

본 제품의 블루투스 기능
• 재활용 또는 물 공급 모드에서 드릴링 작업의 물 공급을 자동으로 켜기 및 끄기.
• 페어링된 다이아몬드 천공기기의 디스플레이에 서비스 메시지 표시.

블루투스 끄기 또는 켜기

Hilti 제품은 블루투스 기능이 꺼진 상태로 공급됩니다. 처음 작동을 시작하면 블루투스가 자동으로 켜
집니다.

• 끄려면, 버튼을 10초 이상 누르고 계십시오.
• 켜려면, 버튼을 누르십시오.

제품 연결하기
다이아몬드 천공기기의 연결은 다이아몬드 천공기기가 다른 WMS 100과 연결되거나 또는 블루투스가 꺼질 때
까지 계속됩니다. 또한 연결 상태는 제품 켜고 끈 후에도 유지되며, 해당 제품들은 자동으로 다시 연결됩니다.

• Hilti 다이아몬드 천공기기에 연결하려면, 블루투스가 켜진 상태에서 버튼을 누르십시오.

연결할 수 있는 거리에 있는 다른 다이아몬드 천공기기를 WMS 100에 연결할 수 있습니다.

1. 현재 연결된 물 정화 시스템에서 블루투스를 비활성화한 후 블루투스를 다시 켜십시오.
2. 다른 다이아몬드 천공기기와의 페어링을 다시 시작하십시오.

다른 다이아몬드 천공기기와 연결하기 위한 타임 슬롯은 2분입니다. 2분이 지나면 연결 구성이 중단됩
니다.

라이센스
모든 국가에 블루투스 기능이 제공되는 것은 아닙니다.
Bluetooth® 워드마크 및 로고는 Bluetooth SIG, Inc. 소유의 등록 상표로, Hilti의 라이센스 하에서만 해당 상
표를 사용할 수 있습니다.

4 기술 제원

4.1 물 재활용 시스템

정격 전압, 정격 전류, 주파수 그리고/또는 정격 출력은 국가별 형식 라벨을 참조하십시오.
스위스 및 리히텐슈타인 시장의 경우만: 건조한 환경 조건에서만 기기 소켓을 사용하십시오.
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발전기 또는 변압기에서 작동할 경우, 발전기 및 변압기의 공급 출력이 본 기기의 형식 라벨에 적힌 정격 출력
보다 최소 두 배 이상 높아야 합니다. 변압기 및 발전기의 작동 전압은 항상 기기의 정격 전압의 +5 % ~ -15 %
사이에 위치해야 합니다.

보호 등급 I

보호기준 IPX4

EPTA­Procedure 01/2003에 따른 무게 19.7kg

호스 패키지 무게 1.8kg

작동 온도 3 ℃ … 40 ℃

운반과 보관을 위한 권장 온도(탱크에 물이 없을 경우) −25 ℃ … 70 ℃

흡입 호스 길이 5m

프레셔 호스 5.1m

대형 전원 케이블 4.8m

용기 용적 32ℓ

물 주입량 14ℓ

체적 유량(공기) 74ℓ/s

유량 3ℓ/min

수압 7bar

4.2 블루투스

주파수 대역 2,400MHz … 2,483MHz

방사된 최대 송신 출력 10dBm

4.3 소음 및 진동 정보(EN 60335-2-69에 따라 측정됨)

소음 측정 A 기준에 의한 음압 수준 ≤ 76dB

명시된 소음수준에 대한 허용공차 2dB

3축 진동값(진동-벡터 합) 2.5m/s²

명시된 진동값에 대한 허용공차 ≤ 0.2m/s²

5 사용 전 준비사항

5.1 물탱크 및 오물수거용기 채우기 2

1. 래치 2개를 푸십시오.
2. 필터 주머니를 제거하십시오. → 페이지 47
3. 표시선 최대에 이를 때까지 물탱크에 물을 채우십시오.

경고등 수면이 너무 높음이 점등되면, 기기가 작동되지 않을 수 있습니다.
"물 공급" 및 "재활용" 모드를 위해서는 물탱크와 오물수거용기가 채워져 있어야 합니다.

4. 필터 주머니를 설치하십시오. → 페이지 45
5. 기기 헤드를 물탱크와 오물수거용기에 설치하십시오.
6. 래치 2개를 잠그십시오.

5.2 필터 주머니 설치 3

흡입 및 재활용 모드를 사용하려면 필터가 설치되어 있어야 합니다.

1. 래치 2개를 푸십시오.
2. 물탱크 및 오물수거용기로부터 기기 헤드를 들어올리십시오.
3. 필터 홀더에 필터를 고정시키십시오.
4. 오물수거용기에 기기 헤드를 설치하십시오.
5. 래치 2개를 잠그십시오.
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5.3 호스 패키지와 다이아몬드 천공기기 연결 4

1. 흡입 호스를 흡입 호스의 흡기 부속품에 연결하십시오.
2. 급수 호스를 급수 호스의 배기 부속품에 연결하십시오.
3. 흡입 호스의 다른 끝부분을 다이아몬드 천공기기의 워터 콜렉터에 연결하십시오.

필요에 따라서 원추형 어댑터를 사용하십시오.

4. 급수 호스의 다른 끝부분을 다이아몬드 천공기기에 연결하십시오.

6 조작

6.1 기기 전원 켜기

경고
감전 위험! 전원 플러그가 삽입된 상태에서 관리 및 수리 작업을 진행하면 중상 및 화상을 입을 수 있습니다.
▶ 관리 및 수리 작업을 진행하기 전에 항상 전원 플러그를 분리하십시오!

경고
위험 규정에 맞지 않는 사용으로 인한 위험!
▶ 본 기계는 건강을 위협하는 먼지 흡입에는 적합하지 않습니다.

주의
부상위험 부적절한 조작으로 인한 부상위험!
▶ 기기는 허가받은 자격을 갖춘 작업자만 조작할 수 있습니다. 작업자들은 발생할 수 있는 위험에 대해 특수

교육을 받아야 합니다.

주의
위험 규정에 맞지 않는 사용으로 인한 위험!
▶ 설명서에 기술된 목적으로만 소켓을 기기에 사용하십시오.

주의
잠재적인 물적 손실! 잘못 조작하면 기기가 손상될 수 있습니다.
▶ 거품이나 액체를 배출시 기기의 전원을 즉시 끄십시오.

1. 호스 패키지를 다이아몬드 천공기기에 연결하십시오. → 페이지 46
2. 기기 스위치를 이용하여 원하는 모드를 선택하십시오.

6.2 모드 선택

모드: 흡입
▶ 기기 스위치를 위치로 설정하십시오.

물 정화 시스템은 작업장의 먼지를 흡입하는 등의 소규모 청소 용도로만 사용할 수 있습니다. 흡입
모드에서 물 정화 시스템을 전동공구와 결합하여 사용하지 마십시오.

모드: 물 공급
▶ 기기 스위치를 위치로 설정하십시오.
▶ 다이아몬드 코어 드릴 기기의 물조절기를 여십시오.
▶ 수량 조정은 다이아몬드 천공기기의 물 조절기를 통해 이루어집니다.

모드: 재활용
▶ 기기 스위치를 위치로 설정하십시오.
▶ 흡입이 시작됩니다.

▶ 다이아몬드 코어 드릴 기기의 물조절기를 여십시오.
▶ 수량 조정은 다이아몬드 천공기기의 물 조절기를 통해 이루어집니다.
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6.3 물 정화 시스템 끄기

▶ 기기 스위치를 로 설정하십시오.

6.4 필터 주머니 제거 5

1. 래치 2개를 푸십시오.
2. 물탱크 및 오물수거용기로부터 기기 헤드를 들어올리십시오.

필터 주머니를 뚫고 들어온 뽀족하거나 날카로운 물건은 부상을 초래할 수 있습니다. 필터 주머니가
뾰족하거나 날카로운 물건에 뚫리는 일이 없도록 확인하십시오. 물탱크 및 오물수거용기에 있는 필
터 주머니 홀더에서 필터 주머니를 조심스럽게 꺼내십시오.

3. 필터 주머니에 부착된 캡을 이용하여 필터 주머니를 닫으십시오.
4. 필터 주머니를 제거하십시오.
▶ 법적 규정에 따라 필터 주머니를 폐기하십시오.

5. 기기 헤드를 오물수거용기에 설치하십시오.
6. 래치 2개를 잠그십시오.

6.5 오물수거용기 비우기

1. 래치 2개를 푸십시오.
2. 물탱크 및 오물수거용기로부터 기기 헤드를 들어올리십시오.
3. 필터 주머니를 제거하십시오. → 페이지 47
4. 오물수거용기를 비우십시오.
5. 물탱크와 오물수거용기를 세척하십시오.
6. 필터 주머니를 설치하십시오. → 페이지 45
7. 기기 헤드를 오물수거용기에 설치하십시오.
8. 래치 2개를 잠그십시오.

7 관리 및 유지보수

7.1 프리 필터 점검 6

1. 필터 주머니 브래킷을 제거하십시오.
2. 프리 필터가 오염되었는지 점검하십시오.
3. 프리 필터가 오염된 경우, 프리 필터를 깨끗한 물로 세척하십시오.

다른 방법으로는 프리 필터를 솔이나 압축 공기를 이용하여 청소할 수 있습니다.

7.2 레벨 감시기 점검 7

주의
잠재적인 물적 손실! 잘못 조작하면 기기가 손상될 수 있습니다.
▶ 정기적으로 레벨 감시기를 점검하고 청소하십시오. 손상된 흔적이 있는 경우 제품의 전원을 즉시 끄십시

오.

1. 필터 주머니 브래킷을 제거하십시오.
2. 플로트가 블로킹되어 있는지 점검하십시오.
3. 플로트가 블로킹된 경우, 플로트를 깨끗이 하십시오.

7.3 기기 헤드 씰 점검 8

1. 기기 헤드 씰의 오염 상태를 점검하십시오.
2. 기기 헤드 씰이 오염되었을 경우, 씰을 천으로 깨끗이 닦으십시오.
3. 씰에 그리스를 바르십시오.
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8 운반 및 보관

8.1 운반을 위해 기기 케이스 쌓아 올리기 9

1. 케이스의 고정 브래킷을 위쪽으로 접어 올리십시오.
2. 홀더 그립이 있는 기기 케이스를 케이스의 고정 브래킷 위에 쌓아 올리십시오.

케이스의 고정 브래킷이 최상단에 위치한 기기 케이스보다 위쪽으로 나와야 합니다.
허용되는 최대 하중은 25 kg입니다.

3. 고정끈을 고정끈 후크에 거십시오.
4. 기기 케이스가 미끄러지지 않도록 고정끈을 고정시키십시오.

8.2 보관

▶ 기기를 권한이 없는 사람들이 사용하지 못하도록 하고, 건조한 장소에 보관하십시오.

9 문제 발생 시 도움말

본 도표에 제시되어 있지 않거나 스스로 해결할 수 없는 문제가 발생한 경우 Hilti 서비스 센터에 문의해 주십
시오.

9.1 고장진단

장애 예상되는 원인 해결책

서비스 표시기에 MAX가 점등
됨.

물탱크 및 오물수거용기에 들어 있
는 물의 양이 너무 많음.

▶ 서비스 표시기에서 최대 표시가
꺼질 때까지 물 공급 모드를 가
동하십시오.

플로트가 끼임. ▶ 레벨 감시기를 점검하십시오.
→ 페이지 47

서비스 표시기에 MIN이 점등
되고 경고음이 울림.

물탱크 및 오물수거용기에 들어 있
는 물의 양이 너무 적음.

▶ 물탱크 및 오물수거용기를 채우
십시오. → 페이지 45

서비스 표시기에 필터 없음이
점등됨.

필터 주머니가 없거나 제대로 장착
되지 않음.

▶ 필터 주머니를 설치하십시오.
→ 페이지 45

서비스 표시기에 물 흐름 막힘
이 점등됨.

물탱크에 충분한 양의 물이 있
으나, 물 유동량이 없거나 적습
니다.

WMS 100의 냉각수 호스가 다이아
몬드 천공기기의 물 연결부에 제대
로 끼워져 있지 않습니다.

▶ 냉각수 호스를 다이아몬드 천공
기기의 물 연결부에 제대로 끼우
십시오.

다이아몬드 천공기기의 워터 밸브가
잠겨 있습니다.

▶ 다이아몬드 천공기기의 워터 밸
브를 여십시오.

코어 비트에서 물 흐름이 막혀 있습
니다.

▶ 물이 코어 비트를 관통하여 흐르
는지 확인하십시오.

WMS 100의 프리필터가 막혀 있습
니다.

▶ 프리 필터를 점검하십시오.
→ 페이지 47

냉각수 호스의 연결 니플 관통홀이
막혀 있습니다.

▶ 핀으로 관통홀을 뚫으십시오.

다이아몬드 천공기기의 물 연결부
여과기가 막혀 있습니다.

▶ 솔을 이용하여 여과기를 청소하
십시오.
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장애 예상되는 원인 해결책

서비스 표시기에 알려지지 않
은 오류가 점등됨.

다이아몬드 천공기기에 WMS
100의 알려지지 않은 오류가 있습니
다.

▶ WMS 100의 장애 내용을 점검하
고, WMS 100의 사용 설명서에
서 해결책을 찾아보십시오.

물 호스와 기기 사이의 연결부
움직임이 무거움.

연결 니플이 건조함 그리고/또는 오
염됨.

▶ O 링과 카운터 파트에 그리스를
바르십시오.

기기 헤드를 들어 올릴 때 필터
주머니 브래킷이 같이 올라감.

내부의 물 호스 연결 부품이 건조함
그리고/또는 오염됨.

▶ 기기 헤드 씰을 점검하십시오.
→ 페이지 47

물탱크에 충분한 양의 물이 있
으나, 물 유동량이 없거나 적
음.

프리 필터가 막힘. ▶ 프리 필터를 점검하십시오.
→ 페이지 47

물 호스 연결 니플의 관통홀이 막힘. ▶ 핀으로 관통홀을 뚫으십시오.

드릴 장치의 물 호스 연결부위에 있
는 여과기가 오염됨.

▶ 솔을 이용하여 여과기를 청소하
십시오.

흡입되지 않거나 흡입 용량이
줄어듦.

필터 주머니가 막힘. ▶ 필터 주머니를 교체하십시오.

유량 표시기의 표시창이 오염
됨.

오염물 침전 ▶ 유량 표시기를 나사못을 돌려 열
고 세척하십시오.

기기가 REC 또는 VAC 모드에
서 시작되지 않음.

플로트가 끼임. ▶ 레벨 감시기를 점검하십시오.
→ 페이지 47

다른 다이아몬드 천공기기가
블루투스를 통해 사용된 부속
품(예: 물 공급장치)에 자동으
로 연결되었습니다.

다수의 다이아몬드 천공기기가 동일
한 부속품에 연결된 상태입니다. 부
속품은 항상 가장 빨리 연결이 구축
된 다이아몬드 천공기기와 연결됩니
다.

▶ 부속품의 블루투스를 껐다가 다
시 켜서 다이아몬드 천공기기를
부속품과 새로 연결하십시오.

다이아몬드 천공기기에서
WMS 100이 발견되지 않습
니다.

블루투스가 비활성화된 상태입니다. ▶ 연결해야 할 기기에서 블루투
스 기능을 활성화시키십시오.
→ 페이지 44

10 폐기

Hilti 기기는 대부분 재사용이 가능한 소재로 제작되었습니다. 재활용을 위해 개별 부품을 분리하여 주십시
오. Hilti는 대부분의 국가에서 재활용을 위해 노후기기를 수거해 갑니다. Hilti 고객 서비스센터 또는 판매 상담
자에게 문의하십시오.

▶ 전동 공구, 전자식 기기 및 배터리를 일반 가정 쓰레기로 폐기하지 마십시오!

11 China RoHS (유해물질 사용 제한 지침)

아래 도표에서 유해물질에 관한 도표를 확인할 수 있습니다. qr.hilti.com/r6637919.
RoHS 도표로 이어지는 링크는 본 문서 끝에 QR 코드 형식으로 제시되어 있습니다.

12 제조회사 보증

▶ 보증 조건에 관한 질문사항은 현지 Hilti 파트너사에 문의하십시오.
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原始操作說明

1 關於操作說明的資訊

1.1 關於此文件

• 初次操作或使用前，請先詳讀此文件。本文件包含安全前提、疑難排解處理和產品使用。
• 請遵守本文件中與產品上的安全說明和警告。
• 操作說明應與產品一起保管，產品交予他人時必須連同操作說明一起轉交。

僅適用於台灣
進口商: 喜利得股份有限公司
地址: 新北市板橋區
新站路16號24樓22041
電話: 0800-221-036

1.2 已使用的符號說明

1.2.1 警告

警告使用本產品的人員可能發生之危險。採用了以下標示文字：

危險
危險 !
▶ 此標語警示會發生對人造成嚴重傷害甚至致死的危險情形。

警告
警告 !
▶ 此標語警示會造成嚴重傷害甚至致死危險的潛在威脅。

注意
注意 ！
▶ 請小心會造成人員受傷或對設備及其他財產造成損害的潛在危險情況。

1.2.2 文件中的符號

我們的文件中採用以下符號：

使用前請閱讀操作手冊

使用操作說明與其他資訊

處理可回收的材料

不可將電子設備與電池當作家庭廢棄物處置

1.2.3 圖解中的符號

我們的圖解中採用了以下符號：

號碼對應操作說明的開始處的圖解。

編號代表圖解中的操作步驟順序，可能與內文中的步驟有所不同。

項目參考編號用於總覽圖解，並請參閱產品總覽章節中使用的編號。

這些特色是為了讓您在操作本產品時可以注意某些重點。
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1.3 產品專屬符號

1.3.1 產品上的符號

本文件採用以下列符號：

請勿使用起重機運送

藍牙（選配）

1.4 產品資訊

產品是針對專業使用者設計，故僅經訓練、認可的人員可操作、維修與維護本產品。必須告知上
述人員關於可能遭遇到的特殊危險。若因未經訓練人員操作錯誤或未依照其原本的用途操作，則本產品和它
的輔助工具設備有可能會發生危險。
類型名稱和序號都標示於額定銘牌上。
▶ 在下方表格中填入序號。與Hilti維修中心或當地Hilti機關聯絡查詢產品相關事宜時，我們需要您提供產品

詳細資訊。
產品資訊

水流管理系統 DD-WMS 100
DD-WMS 100 BLE

產品代別 01

序號

1.5 符合聲明

基於我們唯一的責任，本公司在此聲明本產品符合適用的指示或標準。本文件結尾處有符合聲明之副本。
技術文件已歸檔：
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 安全性

2.1 一般安全操作說明

除操作說明各章節所述之安全預防措施外，須隨時嚴格遵守下列規定。
▶ 閱讀所有操作說明。未遵守下列所有操作說明可能會導致電擊、火災事故及 / 或嚴重的傷亡。
▶ 如果設備與電子機具配合使用，請閱讀並遵循電子機具的操作說明和所有的警告。
▶ 不可改裝本設備。
▶ 針對工作使用正確的設備。勿將設備使用於非其設計用途上。僅依指示操作，並使用無故障之設備。
▶ 在開始使用設備之前，請先瞭解正確的操作程序和任何與將要吸除的物質相關的危險資訊，以及這些材料

可如何處置。
▶ 請將周遭環境的影響列入考量。不可在有發生火災或爆炸危險的地方使用此設備。
▶ 僅限熟悉設備、已接受過安全使用訓練且瞭解相關危險的人員可使用本產品。本設備並非設計給兒童使

用。
▶ 設備於不使用狀態下，請貯放於安全的地方。設備於不使用狀態下，必須貯放在乾燥、高處、上鎖或兒童

無法取得的地方。

2.2 電力安全

▶ 設備的電源線插頭必須與插座相符合。請勿以任何方式變更插頭。勿將變壓器插頭和與地面接觸（接地）
的設備搭配使用。未經改裝的插頭與規格相符的插座可降低發生電擊事故的危險。

▶ 僅可將插頭插入經正確、安全安裝，同時符合當地法規之合適連接地面（接地）插座中。若您對於插座的
連接地面（接地）功效感到疑惑時，請將它交由合格的專員檢查。

▶ 免讓身體碰觸到如管線、散熱器、烹調器具、爐灶與冰箱等與土地或地表接觸之物品。身體如果接觸這些
接地面會增加觸電的危險。

▶ 不要讓設備曝露在雨中。流入電器的水會增加發生電擊事故的危險。
▶ 檢查確認電源線是否遠離水窪處。
▶ 定期檢查設備的電源線，並在發現損壞時請Hilti維修中心予以更換。定期檢查延長線，並在發現損壞時予

以更換。
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▶ 設備運作時，電源線或延長線若受損，請勿碰觸。將電源線插頭自插座拔離。受損的電源線或延長線可能
會有發生電擊的危險。

▶ 更換電源線時，僅可使用操作說明中所指定的電纜線類型。
▶ 勿濫用電纜線。勿以電纜線吊掛、拖拉設備或拔下設備插頭。讓電線遠離熱、油、銳利的邊緣或會移動的

零件。電纜線損壞或纏繞會增加發生電擊事故的危險。
▶ 於室外操作電器時，務必適用於戶外的延長線。使用適合在戶外使用的延長線可降低電擊事故發生的危

險。
▶ 若電源中斷，請將設備關閉並將插頭從插座中拔出。
▶ 僅使用輸出符合機具額定範圍的牆面插座。
▶ 勿在設備髒污或潮濕時進行操作。粉塵〈特別是導電材料所產生的粉塵〉或設備表面的濕氣可能會造成電

擊事故。因此，骯髒或積著粉塵的設備應定期由Hilti維修中心檢查，尤其是當設備常使用於具傳導性材質
時。

2.3 人員安全

▶ 操作裝置時，請提高警覺，注意進行中的工作並善用常識。當感到疲勞或有受藥物、酒精或治療的影響
時，勿使用本機具。操作此機具時一不留神，便可能導致嚴重人身傷害。

▶ 使用設備或進行設備維修時，使用者及周圍人員都必須戴上適當的護目鏡、安全帽、耳罩、防護手套、
防護鞋及防護口罩。

▶ 請確保工作場所有良好通風，必要時，請依會產生的粉塵類型配戴適合的口罩。操作人員與旁觀者接觸或
吸入粉塵可能會引起過敏並 / 或造成呼吸系統或其他疾病。像是橡木與山毛櫸木材的粉塵已列為致癌物
質，尤其是當它們使用調濕塗料（鉻酸鹽、木材防腐劑）時。包含石綿之基材務必由專人處理。

▶ 咬合轉輪煞車，使得機具可穩固立起。若轉輪煞車未鎖定，機具會開始任意滾動。
▶ 如果機具可連接吸塵裝置與集塵設備，請連接並適當使用這些設備。使用真空吸塵器可降低與粉塵有關的

危險。

2.4 使用安全說明

• 開始作業前，操作人員必須瞭解機具使用方式、所有材料相關風險以及吸起之材料的安全處理方式。
• 本設備不可用於清潔人體或動物。
• 本裝置不可以於自動或半自動系統中以靜止狀態操作。
• 本機具外殼不可當作梯子使用。
• 勿在水中使用機具。

2.5 吸除材料

▶ 請勿使用設備吸除易燃 / 爆炸性粉塵（鎂或鋁質粉塵等等）或危害身體健康的粉塵。請勿使用設備吸除溫
度高於60°C的溫熱材料（例如：仍在燃燒的煙蒂、仍有餘溫的灰燼等）。

▶ 勿使用設備吸除易燃、具爆炸或腐蝕性的液體（冷卻液及潤滑劑、汽油、溶劑、酸質（pH<5）、
鹼質（pH>12.5）等）。

▶ 如有泡沫或液體溢出，應立即關閉設備。
▶ 使用設備吸除溫度最高60°C的溫熱材料時，請戴上防護手套。
▶ 進行會產生礦物鑽渣的鑽孔作業時，應穿戴防護衣，並避免皮膚與鑽渣接觸（pH>9：有腐蝕性）。
▶ 避免接觸鹼液或酸液。若不慎接觸，請以清水沖洗。若接觸滲出液體，請以大量清水沖洗眼睛並就醫。

▶ 粉塵等級M設備適合吸除乾性非易燃粉塵、液體、木屑以及暴露限值≧ 0.1mg/m³之危險粉塵。本設備須搭
配適合吸除危險等級粉塵的過濾器。

2.6 設備的使用與保養

▶ 設備必須隨時有人看管。
▶ 避免設備結霜。
▶ 請依照操作說明使用刷具定期清潔水位限制器，並檢查是否有損壞的痕跡。
▶ 裝回設備上蓋時，應小心不要夾到手指或損壞電源線。如此可預防受傷或損壞的危險。
▶ 檢查設備及其配件是否有任何損壞。為確保運作無瑕疵且能如預期發揮效果，需小心檢查其防護套、安全

裝置，以及零件上是否有任何細微的損傷。檢查移動性零件的功能是否無瑕疵，無任何零件損壞。為了確
保設備運作正常，所有零件必須正確安裝且符合需求。

▶ 將設備交給合格的維修人員進行維修，並使用Hilti原廠備件。如此一來才能確保設備的安全性。
▶ 設備不使用（暫停使用時）或進行清潔維護以及更換過濾器或配件前，務必將電源線拔離插座。此安全考

量可減少設備意外啟動的危險。
▶ 請勿用電源線將機具拉到不同的作業位置。請勿讓機具壓到電源線。
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▶ 請勿使用起重機搬運設備。

3 說明

3.1 產品總覽 1

@ 工具箱固定條

; 手把

= 棘輪帶

% 抓地區域

& 水槽與廢棄材料容器

( 棘輪帶掛鉤

) 吸塵軟管進氣安裝

+ 供水管線出水口安裝

§ 「水位過低」警示燈

/ 「水位過高」警示燈

: 「無過濾器」警示燈

∙ "Bluetooth"按鈕與LED（選配）

$ 「供水裝置」模式

£ 「真空吸塵器」模式

| 「關」模式

¡ 「回收」模式

Q 設備上的插座（選配）

W 控制開關

E 上蓋

R 扣鉤

T 電源線掛鉤

Z 握把

3.2 用途

DD-WMS 100電動水源管理系統設計可搭配鑽石鑽孔機進行濕式鑽孔。
使用DD-WMS 100吸除及收集鑽渣、處理水流及為鑽石岩心鑽孔機供水。
本設備適合商業用途，例如飯店、學校、醫療院所、工廠、店家、辦公室以及器材出租公司。
本機具可在以下模式中運作：

• 回收方式
供水至鑽石岩心鑽孔機同時使用吸塵器吸除與過濾鑽渣。

• 供水裝置模式
供水至鑽石岩心鑽孔機但不進行吸除。

• 真空吸塵器
小型清潔作業。

3.3 配備及數量

DD-WMS 100水處理系統、吸除與供水管含接頭、1個過濾袋、操作說明

關於本產品，您可於當地www.hilti.group或網站查詢其他經過認證可搭配使用的系統產品：
Hilti Store

3.4 控制面板按鈕

操作按鈕 說明

關
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操作按鈕 說明

回收模式

供水裝置模式

真空吸塵器模式

藍牙（選配）

3.5 藍牙LED（選配）的狀態

操作按鈕 LED狀態 說明

LED熄滅 藍牙關閉。

LED脈動 藍牙已開啟。
未連接至其他裝置。

LED閃爍 藍牙已開啟。
正在執行配對程序。

LED恆亮 藍牙已開啟。
已連接至其他裝置。

3.6 指示燈

LED 說明

水位過低。
將水槽或廢棄材料容器裝填到MAX標記處。

水位過高。
切換成水源供應模式直到指示燈熄滅。

無過濾器
正確地安裝過濾器。

3.7 顯示鑽石岩心鑽孔機具多功能顯示幕的符號與說明（藍牙版為選配）

鑽石岩心鑽孔機具必須準備就緒（已插電且開啟PRCD）且已透過藍牙連接至WMS 100才會顯示以下資訊。
顯示內容會依應用類型而異。

顯示圖示 說明

無過濾器

過濾袋遺失或未正確安裝。WMS 100未準備好使用。
正確地安裝過濾器。

水位過高。

水槽及廢棄材料容器中水量過多。WMS 100未產生吸力。
啟動供水模式直到MAX維修指示燈熄滅為止。
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顯示圖示 說明

水流阻塞

系統中自由流動的水流受到阻礙。WMS 100未打氣。
請確認水可以從WMS 100自由流動至鑽石岩心鑽頭。

水位過低。

水槽及廢棄材料容器中水量過少。無法確保正常供水。
將水槽或廢棄材料容器裝填到MAX標記處。

未知的錯誤

鑽石岩心鑽孔機具從WMS 100收到未知的錯誤代碼。
請檢查WMS 100是否故障並參閱WMS 100操作說明中的解決方法。

3.8 Bluetooth®

本產品配備藍牙（選配）功能。
藍牙為一無線資料傳輸系統，可讓兩個具藍牙功能的產品在近距離內彼此通訊。
為確保藍牙連線穩定，互連之產品必須位在彼此的視野範圍內。

本產品的藍牙功能
• 以回收 或水源 等模式進行鑽孔時自動開關水源。
• 在連接的鑽石岩心鑽孔機具螢幕上顯示維修訊息。

切換藍牙開啟或關閉

Hilti產品出廠時已將藍牙停用。在初始操作中藍牙會自動啟動。

• 若要關閉，請按住 按鈕至少10秒。
• 若要啟動，請按下 按鈕。

連接產品
與鑽石岩心鑽孔機具的連線會維持，直到鑽石岩心鑽孔機具連接至不同的WMS 100或藍牙關閉為止。將產品
關閉並重新啟動後仍會保持連線，且產品彼此會自動重新連線。

• 若要連接Hilti鑽石岩心鑽孔機具，請在藍牙啟動的狀態下按下藍牙按鈕 。

您可連接在WMS 100的連線範圍內的不同鑽石岩心鑽孔機具：

1. 關閉目前連線之水源處理系統的藍牙，再將藍牙重新啟動。
2. 重新啟動與其他鑽石岩心鑽孔機具的連線程序。

連線不同鑽石岩心鑽孔機具的時間約2分鐘。2分鐘過後，連線流程便會取消。

授權
並非所有國家均提供藍牙。
Bluetooth®字樣標記及標誌均為Bluetooth SIG, Inc.的註冊商標及資產，且Hilti已獲得使用這些商標的授權。

4 技術資料

4.1 水循環系統

關於額定電壓、額定電流、頻率、及 / 或輸入功率，請參閱國家所屬型號識別牌。
僅適用於瑞士和列支敦斯登市場：請僅在乾燥的環境條件下使用該電子機具插座。
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如果裝置由發電機或變壓器供電，必須至少能提供兩倍於裝置額定銘板上標示的額定輸入值電力。發電機或
變壓器的操作電壓必須隨時介於機具額定電壓+5 %和-15 %以內。

防護等級 I

防護等級 IPX4

重量（依據01/2003 EPTA程序） 19.7 kg

軟管組重量 1.8 kg

操作溫度 3 ℃ … 40 ℃

搬運與貯放（容器中無水）時的建議溫度範圍 −25 ℃ … 70 ℃

吸塵軟管長度 5 m

壓力軟管長度 5.1 m

電源線長度 4.8 m

容器容量 32 ℓ

水容量 14 ℓ

容積流量（空氣） 74 ℓ/s

水流速率 3 ℓ/min

水壓 7 bar

4.2 藍牙

頻帶 2,400 MHz … 2,483 MHz

散發出的最大發射功率 10 dBm

4.3 噪音和震動量資訊（量測標準依據EN 60335-2-69）：

典型A加權外洩音壓級數 ≤ 76 dB

無法判定的聲功率級數 2 dB

三軸震動數值（震動向量和） 2.5 m/s²

無法判定的震動值 ≤ 0.2 m/s²

5 使用前注意事項

5.1 裝填水槽及廢棄材料容器 2

1. 打開兩個扣鉤。
2. 拆下過濾袋。 → 頁次 58
3. 將水槽的水裝到MAX標記處。

當「水量過高」警示燈亮起時，本設備會無法使用。
水槽與廢棄材料容器必須裝填後才能使用「水源供應」與「回收」模式。

4. 插入過濾袋。 → 頁次 56
5. 將設備上蓋安裝到水槽與廢棄材料容器上。
6. 關上兩個扣鉤。

5.2 安裝過濾袋 3

使用真空吸塵器與回收模式時必須安裝過濾器。

1. 打開兩個扣鉤。
2. 將設備上蓋從水槽與廢棄材料容器上掀開。
3. 將過濾器連接到過濾器座。
4. 將設備上蓋安裝到廢棄材料容器上。
5. 關上兩個扣鉤。
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5.3 將軟管組連接到鑽石鑽孔機上 4

1. 將吸塵軟管連接到吸塵軟管接口上。
2. 將供水管連接到水源管線接口上。
3. 將吸塵軟管另一端連接到鑽石岩心鑽孔機的集水器上。

必要時請使用錐形套。

4. 將供水管另一端連接到鑽石岩心鑽孔機上。

6 操作

6.1 打開設備開關

警告
觸電危險！ 電源線仍連接到電源插座時進行維護和保養會造成嚴重的傷害或灼傷。
▶ 進行維護及保養前，請務必拔下電源線。

警告
有造成健康危害的危險 因未按照指示使用產品。
▶ 本設備不適用於吸除有害粉塵。

注意
有受傷的危險 因錯誤操作。
▶ 僅有獲得授權且受過訓練的人員方可操作本設備。必須告知上述人員任何可能遭遇到的特殊危險。

注意
有造成健康危害的危險 因未按照指示使用產品。
▶ 設備上的插座僅能用於操作說明中所規範的用途上。

注意
有損壞設備或其他財產的風險！ 不當操作可能會造成機具損壞。
▶ 如有泡沫或液體溢出，應立即關閉產品。

1. 將軟管組連接到鑽石鑽孔機上。 → 頁次 57
2. 將控制開關設為想用的操作模式。

6.2 選擇模式

模式：使用真空吸塵器模式
▶ 將控制開關設為 。

水源管理系統設計僅可用於較小型吸塵清潔作業如清潔工作場所等。請勿將本設備的真空吸塵器模
式用於搭配電子機具的系統應用。

模式：供水裝置模式
▶ 將控制開關設為 。
▶ 開啟鑽石岩心鑽孔機上的水流調節器。
▶ 水流量由鑽石岩心鑽孔機上的水流調節器控制。

模式：回收分類
▶ 將控制開關設為 。
▶ 開始吸除。

▶ 開啟鑽石岩心鑽孔機上的水流調節器。
▶ 水流量由鑽石岩心鑽孔機上的水流調節器控制。
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6.3 關閉水管理系統

▶ 將控制開關設為 。

6.4 拆下過濾袋 5

1. 打開兩個扣鉤。
2. 將設備上蓋從水槽與廢棄材料容器上掀開。

穿破過濾袋的尖銳物會有造成受傷的危險。請確認過濾袋未被尖銳物品穿過。小心將過濾袋從水槽
與廢棄材料容器的過濾袋座上拆下。

3. 用過濾袋附的蓋子將其關上。
4. 拆下過濾袋。
▶ 棄置過濾袋時請遵守適用的法規要求。

5. 將設備上蓋安裝到廢棄材料容器上。
6. 關上兩個扣鉤。

6.5 清空廢棄材料容器

1. 打開兩個扣鉤。
2. 將設備上蓋從水槽與廢棄材料容器上掀開。
3. 拆下過濾袋。 → 頁次 58
4. 清空廢棄材料容器。
5. 清潔水槽及廢棄材料容器。
6. 插入過濾袋。 → 頁次 56
7. 將設備上蓋安裝到廢棄材料容器上。
8. 關上兩個扣鉤。

7 維護和保養

7.1 檢查預濾器 6

1. 拆下過濾袋座。
2. 檢查預濾器是否堵塞。
3. 若預濾器堵塞，請用清水加以清潔。

或是，也可用刷子或壓縮空氣清潔預濾器。

7.2 檢查浮標高度 7

注意
有損壞設備或其他財產的風險！ 不當操作可能會造成機具損壞。
▶ 定期檢查並清潔水位監控系統。如果發現產品有損壞的痕跡，請立即關閉。

1. 拆下過濾袋座。
2. 檢查浮標是否可自由移動。
3. 若浮標無法自由移動，請清潔浮標。

7.3 檢查過濾器支架的封口 8

1. 檢查過濾器支架的封口是否清潔。
2. 若上蓋的封口髒污，請用軟布清潔。
3. 潤滑封口。

8 搬運和貯放

8.1 將工具箱疊好以利搬運 9

1. 將工具箱固定條升高。
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2. 用工具箱固定條上的握把將工具箱疊起來。

工具箱固定條必須涵蓋到最上層的工具箱。
最大可承受額外載重為25 kg。

3. 將棘輪帶連接到棘輪帶掛鉤。
4. 使用棘輪帶將工具箱固定以防其滑動。

8.2 設備的貯放

▶ 將設備貯放在安全、乾燥且未經授權使用者無法取得的地方。

9 故障排除

若您遇到未列出的問題或是無法自行排除的問題，請聯絡Hilti維修中心。

9.1 故障排除

故障 可能原因 解決方法

MAX維修指示燈亮起。

水槽及廢棄材料容器中水量過多。 ▶ 切換成水源供應裝置模式直到
MAX指示燈熄滅。

浮標卡住。 ▶ 檢查浮標高度。 → 頁次 58

MIN維修指示燈亮起並發出警
示音。

水槽及廢棄材料容器中水量過少。 ▶ 裝填水槽及廢棄材料容器。
→ 頁次 56

無過濾器維修顯示亮起。

過濾袋遺失或未正確安裝。 ▶ 插入過濾袋。 → 頁次 56

水流阻塞維修指示燈亮起。

雖然容器中水量充足但仍無水
或水流過小。

WMS 100的冷卻水軟管未完全裝入
鑽石岩心鑽孔機具的水管接頭。

▶ 將冷卻水軟管完全裝入鑽石岩心
鑽孔機具的水管接頭。

鑽石岩心鑽孔機具的水閥已關上。 ▶ 開啟鑽石岩心鑽孔機具上的水
閥。

岩心鑽頭上的水流受到阻礙。 ▶ 請確認水可以流過岩心鑽頭。

WMS 100的粗濾器阻塞。 ▶ 檢查預濾器。 → 頁次 58

冷卻軟水管連接頭上的通孔阻塞。 ▶ 用針清潔軟套中小孔。

鑽石岩心鑽孔機具的水管接頭上的
篩子阻塞。

▶ 用刷子清潔過濾器。

未知錯誤維修指示燈亮起。

鑽石岩心鑽孔機具從WMS 100收到
未知的錯誤代碼。

▶ 請檢查WMS 100是否故障並參
閱WMS 100操作說明中的解決
方法。

水管與設備間的連線不易操
作。

連接套乾燥及 / 或髒污。 ▶ 潤滑O型環與凹槽。

把設備上蓋掀起時會將過濾袋
架拉出

內部水管接頭零件乾燥及 / 或堵
塞。

▶ 檢查過濾器支架的封口。
→ 頁次 58

雖然容器中水量充足但仍無水
或水流過小。

預濾器阻塞。 ▶ 檢查預濾器。 → 頁次 58

水管接頭套阻塞。 ▶ 用針清潔軟套中小孔。

鑽孔機具水管上的過濾器阻塞。 ▶ 用刷子清潔過濾器。
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故障 可能原因 解決方法

無吸力或吸力降低。 過濾袋堵塞。 ▶ 更換過濾袋。

流量指示燈檢視玻璃髒污。 灰塵砂土。 ▶ 將流量指示器鬆開並加以清潔。

本設備在REC或VAC模式下無
法啟動。

浮標卡住。 ▶ 檢查浮標高度。 → 頁次 58

其他鑽石岩心鑽孔機具已透
過藍牙自動連線至使用的配
件（例如水處理系統）。

數個鑽石岩心鑽孔機具連線至相同
的配件。該配件會固定自動連線至
能讓連線最快建立的鑽石岩心鑽孔
機具。

▶ 啟動藍牙並關閉配件，再將其重
新啟動一次並再次將鑽石岩心鑽
孔機具連接至該配件。

鑽石岩心鑽孔機具無法搜尋
到WMS 100。

藍牙已停用。 ▶ 啟動要配對之機具的藍牙功能。
→ 頁次 55

10 廢棄設備處置

Hilti機具或設備所採用的材料大部分均可回收再利用。材料在回收前必須正確地分類。在許多國家中，
您可以將舊機具及設備送回Hilti進行回收。詳情請洽Hilti維修中心，或當地Hilti代理商。

▶ 請勿將機具、電子設備或電池當作一般家用廢棄物處理！

11 中國RoHS（使用危險物質的限制指南）

下列連結可前往危險物質的表格：qr.hilti.com/r6637919。
您可在文件最後找到QR碼格式的RoHS表連結。

12 製造商保固

▶ 如果您對於保固條件有任何問題，請聯絡當地Hilti代理商。

Hilti Taiwan Co., Ltd.
24F., No. 16, Xinzhan Rd., Banqiao Dist., New Taipei City 220, Taiwan (R.O.C.)
Tel. 0800­221­036

原版操作说明

1 关于本操作说明的信息

1.1 关于本操作说明

• 首次使用或操作产品前，先阅读本操作说明。这是安全、无故障操作和使用产品的先决条件。
• 请注意本操作说明中以及产品上的安全说明和警告。
• 请务必将本操作说明与本产品保存在一起，确保将操作说明随产品一起交给他人。

1.2 使用符号的说明

1.2.1 警告

警告是为了提醒您在处理或使用此产品时会发生的危险。使用以下信号词：

-危险-
危险 ！
▶ 用于让人们能够注意到会导致严重身体伤害或致命的迫近危险。

-警告-
警告 ！
▶ 用于提醒人们注意可能导致严重或致命伤害的潜在危险。
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-小心-
小心 ！
▶ 用于提醒人们注意可能造成人身伤害、设备损坏或其他财产损失的潜在危险情况。

1.2.2 文档中的符号

我们的文档中使用以下符号：

请在使用之前阅读操作说明

使用说明和其他有用信息

处理可回收材料

不得将电气设备和电池作为生活垃圾处置

1.2.3 图示中的符号

我们的图示中使用以下符号：

这些编号指本操作说明开始处的相应图示。

图示中的编号反映操作顺序，可能与文本中描述的步骤不同。

概览图示 中使用了项目参考号，该参考号指的是 产品概览部分 中使用的编号。

这些字符旨在提醒您特别注意操作本产品时的某些要点。

1.3 与产品相关的符号

1.3.1 产品使用的符号

使用下列符号：

不要用起重机运输

蓝牙 (选装)

1.4 产品信息

本产品专为专业用户而设计，只有经过培训的授权人员才能操作、维修和维护本产品。必须将可
能存在的危险专门告知该等人员。如不按照预期用途使用或由未经培训的人员不正确地使用，本产品及其辅
助设备可能存在危险。
型号名称和序列号印在铭牌上。
▶ 在下表中填写序列号。在联系 Hilti 维修中心或当地 Hilti 机构询问产品时，将要求您提供产品的详细信息。

产品信息

水管理系统 DD-WMS 100
DD-WMS 100 BLE

分代号 01

序列号

1.5 符合性声明

按照我们单方面的责任，我们声明本产品符合下列适用指令和标准：一致性声明副本位于本文档结尾处。
技术文档在此处归档：
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany
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2 安全

2.1 一般安全说明

除本操作说明各章节所列出的安全说明之外，还必须始终严格遵守以下几点。
▶ 请阅读所有操作说明。不遵守下列所有操作说明可能会导致电击、火灾和/或严重人身伤害。
▶ 如果将设备与电动工具配合使用，请阅读并遵守电动工具操作说明以及所有警告事项。
▶ 不允许改装设备。
▶ 使用正确的设备进行工作。不要将设备用于其指定用途以外的场合。只能在没有故障的情况下按照操作说

明使用本设备。
▶ 开始使用设备作业前，应了解如何正确操作设备、设备吸取的材料所涉及的任何危害以及如何处置这些材

料。
▶ 应考虑周围环境的影响。不要将工具用于存在火灾或爆炸危险的场合。
▶ 只能由熟悉本产品的人员、接受过如何安全使用本产品的相关培训的人员以及了解由此带来的危险的人员

使用本设备。设备并非为未成年人使用设计。
▶ 当不使用时，请将机器存放在安全的地方。当不使用时，必须将设备存放在干燥、高的位置或锁止，以防

儿童接触。

2.2 电气安全

▶ 设备电源线上的插头必须与插座匹配。不得以任何方式更换插头。对于接地的设备，不要使用适配器插
头。未经改装的插头和相配的插座将减少电击危险。

▶ 将插头插入合适的已接地电源插座中，该电源插座应正确且安全地安装，并且符合当地规定。如果对电源
插座接地连接的有效性存有怀疑，请由合格的专家对其进行检查。

▶ 避免人体接触接地表面，如管道、散热片、炊具、炉灶和冰箱。如果您的身体接地，会增加电击危险。
▶ 不要让设备暴露在雨水中。设备进水会增加电击危险。
▶ 检查以确保电源线未位于水坑中。
▶ 定期检查设备的电源线，如果发现损坏，由 Hilti 维修部门进行更换。定期检查加长电缆，如果发现损坏，

则更换它们。
▶ 工作时，不要接触已损坏的电源线或加长电缆。将电源线插头从电源插座上断开。损坏的电源线或加长电

缆会导致电击危险。
▶ 电源线只能用本操作说明中指定型号的电源线进行替换。
▶ 不要滥用电缆。切勿使用电缆运送、拉动或拔出设备。保持电缆远离高温、油、锋利边缘或运动部件。

电缆损坏或缠绕会增加电击危险。
▶ 当在户外操作电气设备时，只能使用经认可适合户外操作的加长电缆。使用适合户外使用的加长电缆可降

低电击风险。
▶ 一旦电源中断，则关闭设备并将电源线从电源插座中拔出。
▶ 工具的额定值必须在内置电源插座的额定范围内。
▶ 切勿在设备脏污或潮湿时对其进行操作。在不利条件下，吸附到设备表面的灰尘 (特别是导电材料产生的

灰尘) 或湿气会导致电击危险。因此，必须由 Hilti 服务部门定期检查设备是否有赃污或灰尘，尤其是频繁
用于导电材料时。

2.3 人身安全

▶ 保持警觉，注意您正在进行的工作，在操作设备时运用常识。当您感到疲劳或受到药物、酒精或医疗的影
响时，不要使用本工具。操作本工具时，瞬间的分心都可能导致严重的人身伤害。

▶ 当使用设备或执行维护作业时，用户和附近的任何其它人员都必须穿戴适当的护目装置、安全帽、护耳装
置、防护手套、安全靴和呼吸防护装置。

▶ 确保工作场所通风良好，必要时佩戴适用于产生的灰尘类型的呼吸器。接触或吸入这些粉尘可能会导致操
作者或旁观者出现过敏性反应和/或呼吸类疾病。某些种类的灰尘还属于致癌物质，例如橡木和山毛榉木灰
尘，特别是在带木材调节添加剂 (铬酸盐、木材防腐剂) 时。含石棉的材料只能由专业人员进行处理。

▶ 拉紧滚轮制动器，确保工具始终牢固站立。如果滚轮制动器未锁定，工具将会不受限制地滚动。
▶ 如果提供有用于连接除尘和集尘设施的装置，应确保将它们连接好并正确使用。使用真空吸尘器可减少尘

屑引起的危险。

2.4 安全使用说明

• 开始工作前，操作人员必须熟悉工具的使用方法、与材料相关的任何危险以及被吸取材料的安全处置方
法。

• 严禁使用本设备对人或动物进行清洗。
• 不要将本设备用于自动或半自动系统中的恒定静止操作。
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• 不要用工具壳体替代梯子。
• 不要在水下使用工具。

2.5 所吸取的材料

▶ 不要使用设备吸取易燃或爆炸性粉尘 (镁粉或铝粉等) 或危害健康的粉尘。不要使用设备吸取温度高于 60
℃ 的高温材料 (如灼热的烟蒂、高温灰烬等)。

▶ 不要使用设备吸取易燃、爆炸性或腐蚀性液体 (冷却液和润滑油、汽油、溶剂、酸液 (pH < 5)、碱液 (pH >
12.5) 等)。

▶ 如果有泡沫或液体从设备中溢出，则立即关闭设备。
▶ 使用设备吸取温度高达 60 ℃ 的高温材料时，戴上防护手套。
▶ 收集矿物钻孔泥浆时，穿上防护服，并避免皮肤接触到泥浆 (pH > 9：腐蚀性)。
▶ 避免与碱性或酸性液体相接触。如果意外接触到液体，应用水冲洗。若液体接触到眼睛，应立即用大量清

水冲洗，并立即就医。

▶ M 级粉尘设备适用于吸取干燥且不易燃的粉尘、液体、木屑以及暴露限值 ≧ 0.1 mg/m³ 的危险粉尘。根据
待吸取粉尘的危险等级，本设备必须配备适当的过滤器。

2.6 设备的使用和维护

▶ 切勿在无人看守的情况下离开设备。
▶ 对设备采取防冻保护措施。
▶ 根据说明使用刷子定期清洁水位限制装置，并检查其是否存在损坏的迹象。
▶ 当安装设备顶部时，小心避免夹到手指或损坏电源线。否则会造成人身伤害或损坏危险。
▶ 检查设备及其配件是否有任何损坏。必须仔细检查防护装置、安全装置以及任何已轻微损坏的部件，以确

保所有部件都可无故障地按照预定目的工作。检查并确认运动部件无故障、无卡滞地工作，且没有部件损
坏。为了确保设备无故障地工作，所有部件都必须正确安装且必须满足必要的要求。

▶ 只能由合格的维修人员使用原装喜利得备件对设备进行维修。因此，必须维护设备的安全性。
▶ 在清洁和维护作业以及更换过滤器或配件之前 (休息期间)，务必将电源线从电源插座上拔下。该预防性安

全措施可减少设备意外启动的危险。
▶ 切勿拽着电源线调整工具的工作位置。不要让工具碾压电源线。
▶ 不要用吊车运输设备。
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3 说明

3.1 产品概述 1

@ 工具箱固定杆

; 手把

= 棘齿带

% 夹持区域

& 水和废料容器

( 棘齿带钩

) 吸尘软管进口接头

+ 供水软管出口接头

§ “水位过低”警告灯

/ “水位过高”警告灯

: “没有过滤器”警告灯

∙ "Bluetooth" 按钮 LED (选装)

$ “供水”模式

£ “真空吸尘器”模式

| “关闭”模式

¡ “回收”模式

Q 设备上的电源插座 (可选)

W 控制开关

E 顶部

R 锁扣

T 电源线钩

Z 把手

3.2 预期用途

DD-WMS 100 电动式水管理系统可搭配金刚石取芯钻机用于湿钻作业。
使用 DD-WMS 100 吸取钻孔泥浆、处理废水以及金刚石取芯钻机供水。
本设备适合商用场合，例如酒店、学校、医院、工厂、商店、办公室和租赁公司。
工具具有以下几种操作模式：

• 回收
为金刚石取芯钻机供水，同时进行真空除尘并过滤钻孔泥浆。

• 供水模式
为金刚石取芯钻机供水，而不进行真空除尘。

• 真空吸尘器
小规模清洁工作。

3.3 供货范围

DD-WMS 100 水处理系统，带接头的抽吸和供水软管，1 个过滤袋，操作说明

经批准可以与本产品搭配使用的其它系统产品，可以在您当地的 www.hilti.group 购买或访问
Hilti Store 在线订购

3.4 控制面板按钮

操作按钮 说明

熄灭

回收模式
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操作按钮 说明

供水模式

真空吸尘器模式

蓝牙 (选装)

3.5 蓝牙 LED (选装) 的状态

操作按钮 LED 灯的状态 说明

LED 熄灭 蓝牙关闭。

LED 律动闪烁 蓝牙打开。
未连接其他设备。

LED 闪烁 蓝牙打开。
配对过程正在运行。

LED 常亮 蓝牙开启。
已连接其他设备。

3.6 指示灯

LED 说明

水位过低。
将水和废料容器加注至 MAX 标记处。

水位过高。
切换至供水模式，直到指示灯熄灭。

没有过滤器
正确安装过滤袋。

3.7 金刚石取芯钻机多功能显示屏 (蓝牙选装件) 的指示符号和说明

若要显示以下内容，必须确保金刚石取芯钻机已准确就绪 (插好电源插头并打开 PRCD)，且已通过蓝牙连接至
WMS 100。
显示内容可能因应用类型而异。

显示屏显示 说明

无过滤器

过滤袋缺失或安装不正确。WMS 100 未准备就绪。
正确安装过滤袋。

水位过高。

水和污物容器中的水过多。WMS 100 不抽吸。
打开供水模式，直至 MAX 维护指示灯熄灭。
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显示屏显示 说明

水流受阻

系统中的自由水流受阻。WMS 100 不泵送。
请确保水可以从 WMS 100 自由流入金刚石取芯钻头。

水位过低。

水和污物容器中的水过少。不再确保供水正常功能。
将水和污物容器加注至 MAX 标记处。

未知错误

金刚石取芯钻机收到一个来自 WMS 100 的未知错误代码。
检查 WMS 100 是否存在故障，并参考 WMS 100 操作说明寻找解决方案。

3.8 蓝牙®

本产品配备蓝牙功能 (选装)。
蓝牙是一种无线数据传输系统，两台启用蓝牙功能的设备可借此在短距离内相互通信。
为确保蓝牙连接稳定，互连的产品必须处在各自的有效范围内。

本产品的蓝牙功能
• 在 回收 或 供水 模式下自动打开和关闭供水。
• 在已连接的金刚石取芯钻机屏幕上显示维护信息。

打开或关闭蓝牙功能

Hilti 产品在出厂装运时已停用蓝牙功能。首次操作期间将自动打开蓝牙功能。

• 按下并按住 按钮至少 10 秒可关闭蓝牙功能。
• 按下 按钮可打开蓝牙功能。

连接产品
金刚石取芯钻机将保持当前连接，直至将其连接到另一台 WMS 100 或关闭蓝牙功能。关闭并再次打开产品
后，当前连接仍将保持，产品之间将自动重新连接。

• 在蓝牙功能打开的情况下按下蓝牙按钮 ，以连接一台 Hilti 金刚石取芯钻机。

您可在 WMS 100 的连接范围内连接另一台金刚石取芯钻机。

1. 停用当前连接的水处理系统的蓝牙功能，然后再次打开蓝牙功能。
2. 与另一台金刚石取芯钻机再次建立连接。

连接至另一台金刚石取芯钻机的时间约为 2 分钟。经过 2 分钟后，连接过程将被取消。

许可
蓝牙功能并非在所有国家都可用。
Bluetooth® 字标和标志是 Bluetooth SIG, Inc. 的注册商标和财产，Hilti 已被授予使用这些商标的许可。

4 技术数据

4.1 水循环系统

有关额定电压、额定电流、频率和/或输入功率，请参见各国特定的铭牌。
仅适用于瑞士和列支敦士登市场：仅在干燥环境条件下使用本设备插座。
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当通过发电机或变压器为设备供电时，发电机或变压器的输出功率必须至少达到本设备铭牌上显示的额定输
入功率的两倍。变压器或发电机的工作电压必须始终保持在工具额定电压 +5% 和 -15% 的范围内。

保护等级 I

保护等级 IPX4

重量 (按照 EPTA 程序 01/2003) 19.7 kg

软管束重量 1.8 kg

工作温度 3 ℃ … 40 ℃

推荐的运输和存储温度范围 (容器中没有水) −25 ℃ … 70 ℃

吸尘软管长度 5 m

压力软管长度 5.1 m

电源线长度 4.8 m

尘箱容量 32 ℓ

水容量 14 ℓ

体积流量 (空气) 74 ℓ/s

水流量 3 ℓ/min

水压力 7 bar

4.2 蓝牙

频段 2,400 MHz … 2,483 MHz

最大发射传输功率 10 dBm

4.3 噪声和振动信息 (按照 EN 60335-2-69 测量)：

典型的 A 加权声压级 ≤ 76 dB

给定声级的不确定度 2 dB

三维振动值 (振动向量和) 2.5 m/s²

给定振动值的不确定性 ≤ 0.2 m/s²

5 使用前

5.1 加注水和废料容器 2

1. 打开两个锁扣。
2. 拆下过滤袋。 → 页码 69
3. 将水容器中的水加注至 MAX 标记处。

当“水位过高”警告灯亮起时，设备无法操作。
对于“供水”和“回收”模式，必须加注水和废料容器。

4. 插入过滤袋。 → 页码 67
5. 将设备顶部安装到水和废料容器上。
6. 合上两个锁扣。

5.2 安装过滤袋 3

对于 真空吸尘器 和 回收 模式，必须安装过滤器。

1. 打开两个锁扣。
2. 从水和废料容器上抬离设备顶部。
3. 将过滤器固定至过滤器座。
4. 将设备顶部安装到废料容器上。
5. 合上两个锁扣。
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5.3 将软管束连接至金刚石取芯钻机 4

1. 将吸尘软管连接至吸尘软管进口接头。
2. 将供水软管连接至供水软管出口接头。
3. 将吸尘软管的另一端连接至金刚石取芯钻机的集水器。

必要时使用锥形转接头。

4. 将供水软管的另一端连接至金刚石取芯钻机。

6 操作

6.1 接通设备

-警告-
电击危险！ 如果试图在电源线连接电源插座的情况下执行保养和维护，则会导致严重受伤和烫伤。
▶ 执行维护和保养任务之前，请务必拔下电源线。

-警告-
不按照指示 使用本产品会导致危险。
▶ 本设备不适用于吸取危险粉尘。

-小心-
操作不正确 会导致人身伤害风险。
▶ 本设备仅可由经过培训的授权人员操作。必须将任何可能的危险都特别告知该人员。

-小心-
不按照指示 使用本产品会导致危险。
▶ 仅将设备的电源插座用于本操作说明中规定的用途。

-小心-
存在损坏设备或其它财产的危险！ 操作不当可能会导致工具损坏。
▶ 如果有泡沫或液体从产品中溢出，则立即关闭设备。

1. 将软管束连接至金刚石取芯钻机。 → 页码 68
2. 将控制开关设置至所需的操作模式。

6.2 选择模式

模式：使用真空吸尘器模式
▶ 将控制开关设置到 位置。

水管理系统仅设计用于较小规模的真空清洁工作，例如清洁工作区。将本设备与电动工具搭配用于
系统应用时，不要使用真空模式。

模式：供水模式
▶ 将控制开关设置到 位置。
▶ 打开金刚石取芯钻机上的水流量调节器。
▶ 水量由金刚石取芯钻机上的水流量调节阀控制。

模式：回收
▶ 将控制开关设置到 位置。
▶ 真空除尘开始。

▶ 打开金刚石取芯钻机上的水流量调节器。
▶ 水量由金刚石取芯钻机上的水流量调节阀控制。
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6.3 关闭水管理系统

▶ 将控制开关设置至 。

6.4 拆卸过滤袋 5

1. 打开两个锁扣。
2. 从水和废料容器上抬离设备顶部。

锋利或尖锐物体刺穿过滤袋会带来伤害风险。检查以确保过滤袋未被锋利或尖锐物体刺穿。小心地
从水和废料容器中的过滤袋框架上拆下过滤袋。

3. 用固定在过滤袋上的盖将过滤袋封闭。
4. 拆下过滤袋。
▶ 根据相应的法规要求处置过滤袋。

5. 将设备顶部安装到废料容器上。
6. 合上两个锁扣。

6.5 排空废料容器

1. 打开两个锁扣。
2. 从水和废料容器上抬离设备顶部。
3. 拆下过滤袋。 → 页码 69
4. 排空废料容器。
5. 清洁水和废料容器。
6. 插入过滤袋。 → 页码 67
7. 将设备顶部安装到废料容器上。
8. 合上两个锁扣。

7 维护和保养

7.1 检查预滤器 6

1. 拆下过滤袋框架。
2. 检查预滤器是否堵塞。
3. 如果预滤器堵塞，则用清水对其进行清洁。

或者，也可用刷子或压缩空气清洁预滤器。

7.2 检查浮子高度 7

-小心-
存在损坏设备或其它财产的危险！ 操作不当可能会导致工具损坏。
▶ 应定期检查和清洁水位监控系统。如发现损坏迹象，应立即关闭本产品。

1. 拆下过滤袋框架。
2. 检查并确认浮子能够自由运动。
3. 如果浮子不能自由运动，则对其进行清洁。

7.3 检查过滤器支架上的密封件 8

1. 检查并确认过滤器支架上的密封件清洁。
2. 如果顶部的密封件脏污，则用布对其进行清洁。
3. 润滑密封件。

8 运输和存放

8.1 堆放工具箱以备运输 9

1. 升高工具箱固定杆。
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2. 堆放工具箱，将其把手置于工具箱固定杆上。

工具箱固定杆必须伸出至最上面的工具箱之外。
最大允许附加载荷为 25 kg。

3. 将棘齿带固定至棘齿带钩。
4. 使用棘齿带固定工具箱并防止其从正确的位置滑出。

8.2 存放

▶ 将设备存放到未经授权的用户无法接近的安全、干燥的地方。

9 故障排除

如果您碰到的问题未在此表中列出或您无法自己实施补救措施，请联系 Hilti 服务部门。

9.1 故障排除

故障 可能原因 解决方案

维护指示灯 MAX 亮起。

水和废料容器中的水过多。 ▶ 切换至 供水模式 ，直到 MAX
指示灯熄灭。

浮子卡住。 ▶ 检查浮子高度。 → 页码 69

维护指示灯 MIN 亮起并发出
一声警告音。

水和废料容器中的水过少。 ▶ 加注水和废料容器。 → 页码 67

维护指示灯无过滤器亮起。

过滤袋缺失或安装不正确。 ▶ 插入过滤袋。 → 页码 67

维护指示灯水流受阻亮起。

没有水或水流过小，尽管容器
中有足量的水。

WMS 100 的冷却液软管未完全插在
金刚石取芯钻机的水管接头上。

▶ 请将冷却液软管完全插在金刚石
取芯钻机的水管接头上。

金刚石取芯钻机的水阀已关闭。 ▶ 请打开金刚石取芯钻机上的水
阀。

取芯钻头上的水流受阻。 ▶ 请确保水可以从取芯钻头中流
过。

WMS 100 的预滤器堵塞。 ▶ 检查预滤器。 → 页码 69

冷却液软管连接接头上的通孔堵
塞。

▶ 用大头针清洁管口上的孔。

金刚石取芯钻机水管接头上的筛网
堵塞。

▶ 用刷子清洁筛网。

维护指示灯未知错误亮起。

金刚石取芯钻机收到一个来自 WMS
100 的未知错误代码。

▶ 检查 WMS 100 是否存在故障，
并参考 WMS 100 操作说明寻找
解决方案。

软水管与设备之间的接头操作
不灵活。

连接管口干燥和/或脏污。 ▶ 润滑 O 形环和凹槽。

抬起设备顶部时，过滤袋框架
被拉起

内部水接头部件干燥和/或堵塞。 ▶ 检查过滤器支架上的密封件。
→ 页码 69

没有水，或尽管容器中有足量
的水，但水流量过小。

预滤器堵塞。 ▶ 检查预滤器。 → 页码 69

软水管接头管口堵塞。 ▶ 用大头针清洁管口上的孔。
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故障 可能原因 解决方案

没有水，或尽管容器中有足量
的水，但水流量过小。

钻机水管接头上的筛网过滤器堵
塞。

▶ 用刷子清洁筛网过滤器。

不吸尘或吸尘性能降低。 过滤袋堵塞。 ▶ 更换过滤袋。

流量指示器观察镜脏污。 有污垢沉积。 ▶ 拧下流量指示器并对其进行清
洁。

设备不以 REC 或 VAC 模式启
动。

浮子卡住。 ▶ 检查浮子高度。 → 页码 69

另一台金刚石取芯钻机已通过
蓝牙自动连接到所用配件 (例
如，水处理系统)。

多个金刚石取芯钻机连接至同一配
件。配件始终自动连接至能够最快
建立连接的金刚石取芯钻机。

▶ 先关闭再重新打开配件的蓝牙功
能，然后将金刚石取芯钻机再次
连接至配件。

金刚石取芯钻机未发现
WMS 100。

蓝牙停用。 ▶ 启用待配对工具的蓝牙功能。
→ 页码 66

10 废弃处置

大部分用于 Hilti 工具和设备生产的材料是可回收利用的。在可以回收之前，必须正确分离材料。在很多国
家，您的旧工具、机器或设备可送至 Hilti 进行回收。敬请联系 Hilti 服务部门或您的喜利得公司代表获得更多
信息。

▶ 不得将电动工具、电子设备或电池作为生活垃圾处置！

11 中国 RoHS (关于限制使用危险物质的指南)

您可通过以下链接跳转至危险物质表：qr.hilti.com/r6637919。
您将在本文档末尾找到指向 RoHS 表格的链接 (二维码形式)。

12 制造商保修

▶ 如对保修条件有任何疑问，请联系您当地的 Hilti 代表。
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